accea 


BIBLIOTECA 
UNIVERSALĂ 


VICTOR HUGO 


$ 


TORQUEMADA 


DRAMĂ IN 4 ACTE 
IN VERSURI ROMÂNEŞTI 
de 
A. STEUERMAN 


i | București ALCALAY & 
| MCMXĂII 
| CALAFATEANU 


Insemnări și lămuriri. 


Cu oarecari Suprimări, piesa a fost re- 
prezentată în Februarie 1903 pe scena 
teatrului național din laşi. 

Textul prezentat aci este mai aproape 
de conţinutul originalului, dar după însăşi 
cerința lui Victor Hugo Sa omis actul 
epizodic, lungul dialog între papa Alexandru 
VI şi călugăr,—acelaşi călugăr ce avea să 
ajungă cu vremea Torquemada. Despre 
acest dialog intercalat, Victor Hugo spune 
în note: „Actul acesta, necesar pentru de- 
sfăşurarea- ideei, trebuind probabil să fie 
suprimat la reprezentație, îl  numerotez 
deosebit“. E un act epizodic scris, desigur, 
mai târziu decât celelalte acte, ale piesei 
propriu zise. 


Dăm tot aici fragmentul unei „Prefeţe 
începute“. E ni formă de a spune 
totul într'o aparentă prefață fragmentară. 

Traducem : 

„Când un om, care și-a întipărit urmele 
în așezăminte, a rămas pentru istorie în 
starea unei enigme şi a dispărut fără a-și 
dezvălui taina conştiinţei — acea taină, 


A 


f 


filosoful, poetul, sunt ei oare în drept s'a) 
Scruteze ? Au ei dreptul s'o tâlmăcească ? 
Autorul a crezut că are acel drept. 
De aici «Torquemada». 
Părerile istoricilor sunt împărțite asupra 


lui Torguemada. Pentru unii, e un sangui-Ă 


nar, calău prin fire ; pentru alții, — e ună 


calău prin milă. 


Intre aceste două date, autorul a ales pef 
Qcea care i sa părut, din punctul de vedereă 
omenesc, cea mai dramatică. Torquemada% 
din drama de faţă, vizionarul în calău, 4 
ware. de altfel, nimic protivnic realităţii i 


posibile.“ 

Ca o întregire a celor de mai sus poate 
servi textul unei alte note a lui Victor Hugo. 

Torquemada se sprijinea, zice-se, pe ver- 
setul acesta din Sfântul Paul : 

n... Un asemenea om să fie dat lui Satan 
spre nimicirea cărnei, pertru ca spiritul să 
fie mântuit în ziua Domnului Isus“, — E- 
pistola câtre Corintieni cap. V. 

Oare din textul acesta enigmatic al Sfân- 
tului Paul să fi ieșit Torguemada ? O în- 
frebare.“ 
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Reprezentată ia tea ul naţional din lași. 


ACTUL I. 


(In Catalonia — Munţii frontierei— Mânăstirea Laterran — 
)rdinul Augustinilor. 

Vechiui cimitir al mânăstir e de grădină sălba- 
tecă, Luna April — ca la Sud i «Cruci şi more 
minte în verdeață şi subt olul întretăiat de şanţuri. 
In fund, un zid care încun jură Stirea, foarte înalt, dar 
dărăpănat; o mare spărtură îl d sp în două până la pământ, 
lăsând să se întrevad câmpia. Aproape de zid — o cruce de 
fier stă pe un morn int; altă cruce, foarte naltă,: cu triunghiul 
mistic aurit, se află în vårful unei movile pietroase şi domină 
cimitirul, Pe planul dinainte, la nivelul solului, o deschizătură 

pätrată, încadrată cu pietre plate, la nivelul ierbei. In apro- 
piere, o lespede lungă, menită a astu 
ceasta se dis primele trepte ale un 
ce scoboară și se 'ntundă întrun cavo e un mormânt între- 
deschis, câruia i e pedea cea mare din 
apropiere este acope ] . La ridicarea cortinei 
stareţul, în haină de z 2 â 
un călugăr, bătrân, in h G 
toate crucile îndoind genunchii — şi dispare. Starețul rămâne 
singur), 


SCENA | 


Starețul mânăstirei, apoi Un om. 


(Starețul, pleş, cu un smoc de păr cărunt, barbă albă, 
haină de a Examinează zidul din jurul mânăstirei şi gân- 
ditur dă târcoale mormintelor). 


Starețul 


Stau paznici mânăstirei doar scaiul şi urzica ; 

O, tu, păgână vreme, nu vrei să cruţi nimica | 
(Privind c ura: zidului) 

In zid — o crăpătură: e pot fugi novicii — 

lar zidu ?ntreg îmi di, că Sar lăsă...  Aici-i 


Pustiu şi trist, iar toate sunt de a 
Cu drepturile noastre: şi ele, am simțit, 
Sunt șubrede de o vreme încoace, sunt p 
Divinul ram se trânge de vânturi, se usucă ; 
Au obosit și Papii de-atâta timp luptând. 
In frunte—avem principi, nu niște popi de râr 
Ei trec, ca vulturi negri, umbrindu-ne de sus, 
Habar mau de scriptură, de vorba lui Isus... 
De teama loviturii, mai jos şi tot mai jos 
Se pleacă trupul nostru; in ioc de rugi — au scos 
Intrigi de ate i, mici crime, — prinţişori 
Crescuţi în mână mai ştii, copii din flori, 
Amestec ta o laltă, şi și băieți 
Primim de sus poruncă şi ne supunem, bieţi ! 

(se opreşte la guta cavoului) 
i când pe-aici vreunul e osândit, se ştie 
ă-i unul din ai noştri... 

(priveşte zidul) 


C 


Zidire tu, pustie, 
Te pleci cu noi odată. Christ sângeră, iar noi 
Pierim târâţi la vale de-al vremilor şuvoiu. 


tura de zid intră ua om Îr urat într'o manta, 
pe ochi, Se opreşte pe ruinele spărturei, Sta- 
Starețul 
Fugi, omule de acolo 
Omul (dă din cap: nu.) 
Stare 
) 


E-un țintirim îţi zic 
Şi-o mânăstire veche 
Omul 
Nu-mi pasă.de nimic. 


Torquemada 


Staretul 


Vară de c gări nu vine, ziua, nin 
Doar noaptea, umbre moarte. Sunt urm 
spectă biserica, măreata, 
Ti sa urât cu vi 
capul, dacă nu fu i bagi de seamă! 
ind, luându-l de sus) 
'Ocot/ că nu-i fi rege, ca nu-ți fie teamă. 


«asprime 


Omul 


Ba, regele ! 


Sunt regele, atât. 
Starețul 
Cum dovedesti ? 
Omul 


Indată! 


un semn; o trupă înarmată apare în deschizătur 


le arată soldaţilor pe stareț.) i 


Să-i puneţi ştreangu ’n gât! 


(Soldaţii pătrund prin spărtură si înconiură 

Sold, ă i onjură i ă 

re ru er n de Fuente şi 4 ET PAR E 
1entel, ură, costum bogat de Alcanta 

pitic, în costum negru, purtând pălărie MI in a T 
í i cu zurgâălăi, âni 

ține două păpuşi, una de aur, cu figură Partea ata de 
ronz, cu figură de femee), i FĂ 


Victor Hugo__ 


SCENA II. 
Marchizul, Gucho, cortă regală. 


Staretul (îngenuchind) 
y 


Iti cer ertare, Sire! 


Atunci te ert. Dar stai: 
Ce slujbă ai aice? 
Starețul 


Sunt stareț 


au să-mi dai 

Asupra mânăstirei ştiri limpezi. Vezi, aştept ; 
Dacă-i minţi, te spânzur; te iert, dacă-mi spui drept. 

(Se apropie de marchiz: în planul din faţă al scenei) 
Şi mai întâiu, marchize, ne rugăm puţin KANS 

(iși aruncă mantaua în mâinile unui valet şi apare în mica 
ţinută de Alcastara, având. la cingătoare o carte groasă de Tu- 
găciuni; mormăie încet, câteva momente, apoi se'ntoarce spre 
marchiz). VA Aa 
Regina e departe, sunt singur, insă țin R 
Mai mult la văduvie. Glumesc... Eu am cuvinte 
Să urmăresc deaproape aceste locuri sfinte i 

Ul cheamă cu un semn, să-l urmeze mal la o parte) 
Ţi-oiu spune totul, vino. 


Marchizul 
La ordin sunt, ascut, 
Gucho (aparte) 


S'ascult șoptind zefirul îmi place mult mai mult. 


_Torquemada 


DP din mai N 


Rege (marchizului) 
Părerea-ţi cer în nişte -secrete mari de stat 
Gucho (aparte) 


Beau, dorm, mănânc, cu atâta sunt prea îndestulat 
Marchizul (Regelui) 


Cu Gucho ce ne facem ? 
Regele 


i Ce știe un dobitoc? 

(Lui Gucho) Tu dormi colea! 
(Gucho se strânge cât poate, în umbră, îndărătul Regelui. 
Regele se apropie de marchiz) y 
} N Marchize, știi bine că-mi plac foc 
Femeile frumoase ; le ador la nebuni 
Trecutul tău îmi pare ptin de tică'osi 
O, ştiu! La bătrâneţe ai devenit un s 
Imi place şi aceasta, căci, omul, pe pământ, 
Răscumpără păcatul prin rugi şi pocăire 
(face semnul crucei) 


Marchizul 


Doi şefi, se zice, are ace mânăstire, 
[| 


La Câhor este unul, a! doilea, la Gand. 


Ai fost cândva, se pare, un iscusit brigand — 
a] A . ar 
Cum eşti şi-acum; dar lucru mai caraghi 


3; 
j A j MU) rumoase 
Femei făceau cu tine capricii amoroase, 
tag beu rasi 
Că ai fost slugă, însă băiat încântător 
E greu să cred — la urmă se poate prea uşor 
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O dimineață mândră cu-o slută dup'amia 
d . . y 
E încă o poveste, — cine-o vroi so C : 
Ai fost valet de Curte cu numele schimbat, — 
Tu te chemai Gorvona ? 
Marchizul 
De ce mar fi chemat? 
Regele 


Ca 'să te-ascunzi de lume... pentru şiretenie... 
Avut-ai şi-o princesă ibovnică ?ntr'o mie? 


Marchizul 
Eu ? niciodată! 
gele 


Totuşi povestea mi s'a 
Despre-un tâmpit de rege, cărui, ca bun sup! 
l-ai necinstit şi patu!. E drept, ori e poveste? 


March 


Numai invidioşii le-au năs 
De când sunt conte, Sire. 


Regele 


Prea rece ce se spune pe seama orişicui. i 
Sunt Rege! Mi-e tot una de-o fi aşa cum spui A 
Ori de ți-au fost părinții bufoni, de-au fost lachei 
Te poļi făii cu dânşii, ori lepădă de ei, NaRa 
Căci nimeni, tu ori alții, nu poate spune anume 
De i-a fost tată cine îi seamănă pe nume. 


Torgquem 


Ari eşti marchiz; ai titluri; ţi-am dat putere, rang, 
Deşi, cel mult, ești vrednic de ocnă, ori de ştreang. 
In rău șin îndrăzneală întreci pe toți ceilalţi, 

lAcut ca să te târâi, putut-ai să tennalţi. 

AI şti să porți și-acuma, în pline bătrâneţi, 
ltizboiu cu spada 'n mână — isteţ între isteți. 

Ln rele 'ndemni pe alţii; tu — nu le săvârşeşti; 
Nu eşti nici om de treabă — netrebnic iar nu eşti. 
\stfel îți este firea; te-aşi cre 'n stare chiar 

DA simți — aşa, o clipă. Ai devenit tâihar 

Din slugă şi pe urmă tâlharul — curtezan. 
Iuprăvile aceste, marchize bădăran, 

lini plac şi mă încântă ea pe-un observator. 

Nu este micul vierme și el vieţuitor ? 

Sliu planurile taie; ştiu cum le unelteşti 

In taină, gomot, cu şoapte îngereşti, 

ştiu tot ce-alcătueşte puterea ta, tot glodul 

Dè unde sorbi talentul de-a amăgi norodul. 
Paingăn, care meșter ca tine-şi toarce firul ? 


Marchizul 


>ge prea puternic! Posezi  Guadalguivirul 

ele şi Ebrul; Castilia e aproape 
De Neapole, iar Franța, la urmă, n’o să-ți scape 
In Africa cea caldă, ca umbra eşti dorit, 
De când a ta oştire din A'ger s'a zărit; 
La Sos copilărit-ai, alături de Navara, 
Asupra ei ai drepturi şi te dorește ţara 
De când, în încă, ai supt din pieptul ei. 
Credinţă ca s re e gata oricând vrei. 
se umilit e Papa, când Regele-i temut, 
Când sunetul de ctopot de-al spadei e "trecut | 
Azi, între munţii Etnei şi India, departe, 
|-tot-puternicia nimic nu ţi-o împarte. 
Cum să se 'ncumeteze a-ţi sta în cale vrei, 


E Vi tor Hugo 


d dâăşmanii îi birui, numai privind la ei, 
lar când trimiti un preot să moară pe galere, 
Innăbuşeşte Roma un gemăt de durere 
f Simţesc în fața ta 
Cuvintele pierindu- mi: dece | i cuvânţă ? 
Eu — un nimic, un vierme — ùnica mărire. 
Atâta-ţi jur: cred 


lar e minciună. 


Marchizul 


Regele 


Mă plictisesti la urmă cu lauda umflată. 

Sunt umbră pentru tine, tu, pentru mine-o pată. 
Eu fac pe bunul rege, tu joci pe edinciosul 
Dar ne urâm de mc rte şi nu îmi folosul 
Minciunilor ; valetul ar omori pe r 

Şi mie-mi este scârbă de el — dar, se nțelege 
Pân' nu-l trimit în O ori la spânzurătoare, 
Suntem doi buni prieter 


(Marchizul incearcă să răspundă ; regele îl opreşte) 


Mă miră: de ce oare 
Mai linguși cu vorbe de dragoste în gură, 
Când unul pentru altul suntem pătrunşi de ură ? 
Avem ca o fereastră în suflet fiecare, 
Prin ea străvede ochiul ndirea inşelătoare. 
(Alt gest al marchi it de Regele care urmează) 


lubirea ta, credința, bătrânule viclean, 
Eu râd de ele straşnic. Mereu același plan 
Te 'ndeamnă: câtă vreme poți aurul să-mi sterci, 


Pricep; cu toa ACE g e sfatul 


{ 


i întorci. 
tău, — 
ştiu mai răi 


MA linguşești; 


t te 
mai d 


u atât mai ilt iz 
jos masca! Nu e 

| spui rept ? 
: dau pe | 
Micar s pun nu pot 
fla deacuma din vorba mea, 
rege, — tu, un mişel, 


Si vei 
iunt cel mai ser 
Acult 


lacheu ! 


ată firea; om 
iti, de 3 
e iute s 
curg i 


emeie frumo 
râdă o p 
ä-ți dee m 
sânj 


e poate 
n om cu carne, cu 


i glasul rece al fo 
ți spună ’n şoapt 
bula Rege — ci numai un regat; 

imți că un amestec de state "n! -ueşte 
ţa ta, instinctul şi doru Mira 
morman de ziduri, provincii şi cetăți 
uiască, ele, din trupul t tău bucăţi. 
f te pe hartă să zici: acesta sunt! 
Drept cap şi gleznă câte vr'un petec de pământ! 


te-ai legat!“ 
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Să-ţi crească zilnic pofta, în chip de "'mpărăţie, 
Sub pielea ta să curgă mari fluvii şi să-ți fie 
Fiinţa ta stingheră, de lume despărțită 

Prin marea "ntunecoasă, pustie, ne 

Să-ţi piară stinsă vlaga, ca fiacăra sub apă, 

A ta să fie lumea, dar fără să te "n 

„Şi ea, regina — monștrii ieau chipuri de femei — 
Mă 'mrejue în laţul nesaţurilor ei! 

Lumini întunecate de umbra noastră — noi 
Suntem atotputernici, dar schivnici amândoi; 
Ni-s braţele atâta de leneşe şi reci, 

Că de ne-am strânge ?n braţe, am îngheţa de v 
Răutăcios, destinul e plin de toane crunte: 

Pe Aragon, de pildă, pe Ja&n, ori Algarve, 
Burgos, Castilii, Leon, aşază două larve, 

Sau două măşti, — neanturi grozave, infinite: 
Monarcul şi Regina — ființi nepotrivite. 


Ea-i spaimea mea; la râudu-mi sunt groaza ei = 


mai ştii ! 
Tiranul geme 'n groapa urâtei tiranii. 
Nu râdem, nici nu plângem, morminte de tăceri, 
Cunoaştem ce-o fi mâine, ştii 
Urraca ’n ea trăește, — în mine zace Alonz: 
Un om de marmor lângă o namliă de bronz. 
Popoare ni se 'nchină şi ne slăvesc de jos — 
Tămâie, urci zadarnic spre tron, a-tot-iînaltul — 
Căci eu ador un idol, iar Isabela — -altul 
A noastre două sceptre pot dragoste să-şi jure, 
Noi însă fericirea ne-o căutăm aiure. 
Când ne vorbim, mormântul sub noi simţim deschis; 
Mă ’ntreb: regina-i vie, ori trupul ei, ucis, 
Stă undeva momâie... Despotica-i ființă 
A dus aiurea, poate, dureri şi suferință — 
Și eu trăesc. Fantomă, te-asameni tu cu mine? 
O nu! Sunt altul, altul... Adeseori îmi vine 
Să fug de aceste sterpe măriri ce mă doboară, 


d ce-a fost azi, erii 


De purpura 
Dă am, ca 

i volup 
aganu!, iut 
pot o clipă 


peste coroană, cu setea ?n suflet sorb 
in vițiu, din orgie, din întuneric orb 
Si simt, gândind la soarta martirului reges 
Cum poftele-mi învie şi unghiile-mi cresc. 
Femeea cuvioasă şi cârja preoțească 
Mă plictisesc, — sunt dornic de-o viaţă mai fireas 
Un om trăește 'n mine și geme 'ncătuşat, — 
Acuma izbucnește, sălbatec, ne'nfrânat 
(pe gânduri) 
Şi mâni mă schimbă iarăşi în umbră și fantom 
(cătră marchiz) 
Dar tu nu poţi pricepe colosul, tu, atom! 
Tu nu poţi înțelege de ce m'arăt aş 
Cu oamenii ca dânşii,—vorbâr 
Cu cât m'arăt la vorbă mai cin 
Ei tremură mai tare, mai blânzi, mai mi 
Şi-mi place ’n rând cu toţii să râd şi să petrec, 
Eu îi prostesc pe dânşi, când ei mă cred zevzec 
Distrug respect și frică şi ordine şi lege, 
suflu-atunci, om liber, nu un bicisnic rege. 
Ce stai, prostit? Ţi-e teamă mài mult ca ori şi când, 
4 te vreau, iar mâne, dac'o să-mi vezi arzând 
Privirea, o să tremuri,—nu-i crede c'ai trăit 
O clipă de beţie, când eu m'am spovedit 
Intreg şi gol,—de par'că întrun cazan am fiert 
Trecutul, tronul, sceptrul, luîndu-le în deşert... 
(Işi reia cartea de rugăciuni) 
Să ne rugăm. 


Torquemada 


Victor Huge 


(a parte) 

Se roagă ! Vai, ce păpuşărie ! 
Şi fără de credință şi fără omenie! 
Nici crucei nu se 'nchină, dar nici eretic nwi; 
Azi e protivnic papei, mâni e de partea lui. 
Biserica ureşte, dar tot de ea i-e frică; 
Pe popii toţi i-ar stinge, dar mâna no ridică. 

(Face semnul crucei) 

Stricat, şiret, nevolnic. fricos şi derbedeu, 
E pravoslavnic, ziua, iar, seara, e ateu. 


(Regele pune cartea de sugăciuni la loc în cingătoare şi 
iace semn starețuiui să s'apr opie). 


far 
i 
a 
D 
a 
Ki 


Şi-acum, viclene popă. 
(Starețul, cu mânile cruce pe piept cu ochii în jos, s'apropie) 
vorbeşte scurt şi drept 
(stareţul se închină) 

(De câte-va clipe bătrânni călugăr îa costum de domirican 
a reapărut în fundul scenei. Umblă cu capul plecat, distrat, 
ocupat numai să salute crucile mormintelor în dreptul cărora 
trece. Ingâimează rugăciuni, E observat de rege, care-l arată 
starețului), 


Călugărul acesta, prea prost ori prea deştept, 
Ciudat la 'mbrăcăminte, ce stă necontenit 
Plecat la câte-o cruce, ştii cine-i ? 


Starețul 
Um zmintite 


Regele 
Ce galbăn e! 


YN orquemada 


Starețul 


Trăeşte în rugăciuni $in post; 
Răcneşte, face semne, vorbeşte făr' de rost; 
Cu cap ul gol în soare, visează c'o să 'ndrepte 


Pe pàpa, ca să meargă pe căi mai înțelepte. 

Atâta ştiu ; încolo—tăcem de-l intâlnim, 

Nu e cu noi de-un ordin,—noi numai îi păzim. 
Yaduc adesea preoți, spre- a fi supraveghiați, 

Cei răzvrătiți la minte, prea strâmți, prea luminați, 

Acei semeţi la cuget şi cari se 'ndepărtează 

De sfintele precepte, gândind în loc să crează. 


Regele 
Ce nebunie are ? 
Starețul 


Ştiu eu ? Vedenii, foc, 
Satan, intern, pedepse. Un straniu prooroc! 


Regele 
Şi-i om bătrân! 
Starețul 


Imi pare că nu mai are mult. 
(Călugărul trece, dispare fără să fi văzut pe rimeni) 


Regele 


Moralul mănăstirei, precât ştiu eu şi ascult, 
S'a cam stricat... 


Starețul 


Seniore |... 
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srele f ) 
| Regele j Gucho (aparte) 
TX : nă A rito A 
Vă vin călugărițe. i i Ce păcat! 
(i Din sfintele locaşuri Isus e alungat; 
Starețul | Un zeu păgân, Amorul, gândirea stăpâneşte. 


Când Papa Sixt, el singur, copii din fiori își creşte, 


|) S suline-alături, nevinovate-oitțe. i pr AT ; 
| Sunt ursuline-alături, nevinovate-oiţ Călugării au dreptul să fie ca şi el. 
Į 
i Regele 
| g i Regele (stareţului) 
A ia > 
Berbecii stau de pază. š Gi Azi ; ; 
|! F ecii pé De-acum în mănăstire n'oiu suferi de fel 
| ap SA râdeţi de credință 
| Starețul r 
Nu, Sire 1 Starețul țtnchinându-se iar) 
Gucho Stăpâne ! 
| ând trăesc i Regele 
i Bărbaţi în mănăstire, la ei se (Se op: ns dif Sp dl, 
Ar a $ preşte la intrarea unei suterane deschise 
Măicuţele de-alături; ertarea e ) 
Poţi săvârşi păcatul cu inima Dar aici? 
Iti pierzi virtutea, maică ? D4 nța: si 
| Minuni la spovedanii mai face Providența! | Starețul 


O groapă care-aşteaptă, deschisă. 


Starețul 


= Ti at EAT st pugi ze oele 
Sunt fii din neamul Lèvi şi fiice din Sion. Regel 
s Groapă, zici ? 
Regele 
Starejul 


Şi toți duc casă bună. O, despre aceasta, zvon 
Ajuns-a pân” la Roma. a, groapă. 


Starețul închinându-se) | Regele 


Pentru cine ? 


Victor Hugo- 


Starețul 


Aceasta, dumnezeu 
O fi ştiind, alt nimeni 
(Starețul tace, Regele stăruie) 


Regele 
Ba, vreau să ştiu şi eu! 
Starețul 
E poate pentru mine.. 
(după o pauză, încet) 
ori pregătită ţie... 
Marchizul 


(la urechea rege lui 


Când într'o mănăstire se "'ntâmplă —cine ştie !— 
Un preot prea puternic, ori prepuelnic, el 
E osândit la moarte. 
Regele 
E dară un măcel? 
Marchizul 


Bisericei i-e groază de sânge,—il îngroapă 
De viu... 


Regele 
Pricep 
Marchizul 


Zădarnic s'ar văită: nu scapă. 
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In liniştea de moarte străinii nu pătrund 

(arùtnd gaura unde se vede o scară; apoi lespedea de alături) 
O scară după scară, scoboară până ’n fund 

Pe urmă, de asupra-i mormântul se închide 

Cu lespedea cea mare; tăcerea îl ucide, 

lar lumea: codrul, apa, văzduhul, vântul, rodul, 

| 


'Amân în urma-i martori, îngăimând prohodul, 
Regele 
E mort! 
Marchizul 
Dacă vroeşte,..* Biserica e sfântă, 


Nu varsă strop de sânge 
(Regele face semn c'a înţeles) 


Regele 


(privind în sus, către grădina mânăstirei) 


Degeaba îmi tot cântă 
Că nu-s femei 


Starețul 
Nici una! 
Regele 
Ba minţi !žO văd de-aici 
Măturea de-un tânăr frumos.şi "nalt. Ce zici? 
(Priveşte, pe când spune, mereu în fundul grădinei) 
Stârețul 


Nu, Rege, e-o prințesă. 


Victor Hugo 


Starețul 
Un prinț 
Regele 


Nu ştii 
De când trăiesc aice ? 


Starețul 
Ba știu: de mici copii 
Regele ţcătră Marchiz) 
Crescuţi în mânăstire ? 
(către Stareţ) Şi cum îi cheamă ? 
Siareţul 
Ea 
Roza d'Orthez, Infantă! el, Sancho Salină. 
(Marchizul tresare ; priveşte cu vie curiozitate cătră punctul 
unde Regele a zărit pe Infanţi) 
Regele (din ce în ce mai intrigat) 
Şi au drept moştenire—Orthezul şi Burgos. 
Starețul (cu semn de atirmare) 
Puterea lui sentinde până la Tajo ?n jos. 
Marchizul (a parte) 


Don. Sancho—el? Burgosul!.. Să fie cu putință ? 
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Regele 
Mai spune-mi. Despre aceste eu nu aveam știință, 
Mi-e văr acest Don Sancho; credeam că a murit 
l'ot neamul lor. 

Starețul 


Don Sancho, îmi pare i logodit 
Cu Roza şi au fost ambii crescuți în mânăstire 


Marchizul (a parte) 
Credeam că-s morţi cu toții... O, ce descoperire! 


Copilu: ascuns... Desigur, cu regele e văr 
Don Sancho 


Regele (câtră Marchiz) 
Locu i bine ales în adevăr 
Starețul 
Intantul şi Infanta, logodnici, vor fi soți 
In foarte scurtă vreme. De altfel, strănepoți 
\i unui şi același străbun, un sfânt la care 
loi nenchinăm aice şi al cărui fiu mai mare, 
Când-va fusese duce ’n Gasconia 
Regele 
Scurtează ! 
Starețul 


Viconte-Cardinaiul, chiar ei, supraveghează 
ederea ior aice, Nu sunt văzuţi de fel. 


Marchizul (aparte) 
0, Sancho! 


Victor Hugo 


Regele 
(arătând Marchizului pe tânărul pe care l'a zărit, dar care încă 
nu se vede) 
la priveşte, ce tânăr frumuşel ! 
(Marchizul priveşte, extaziat încotro-i arată regele) 


Starețul (privind tot într'acolo) 


O suită de nobili e! are drept să poarte 
In urma sa; aice de dânsa mare parte. 
Pennacerada-i este a țării; capitală, 
Dar par'că-l ține 'n umbră o zodie fatală 
Şi singur eu, umilul, de-aceste-s știutor 
Că este, prin născare, intant-moștenitor. 
E! ware bănuială,—îar dânsa, nici atât, 
Nu ştie că-i princesă. Ce-o fi nu ştiu, decât 
Că poate le e teamă. 
Regele 
Da cred şi eu! Lie teamă 

C'ar trebui de-aceste să-mi dea şi mie seamă 

(cătră stareţ—meseu cu ochiul într'acolo) 
Dar hainele şi traiul le au la fei cu voi? 


Starețul 

Nu pot, fără -de-aceasta, să stee printre noi. 
Regele 

Călugăr, maică, însă aşa, pe jumătate, 
Starețul 


Spre osebire, veia de a se'nsură 
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Regele 


Se poate. 
(cătră Marchiz) 
De no să-mi vină pofta să stric ce sa urzit. 
(gânditor, aparte) 
De mine, cardinale d'Orthes, te ai ingrijit, 
Crescându-i la olaltă pe cei doi îngerași. 
lubiţi-vă în pace şi creşteţi, drăgă aşi A 
Compiotul ?n potriva'mi e în folosul meu. 
Pe Sancho îi iea Roza. Ei bine, nu e greu 
dă ştim-ce-o să se'ntâmple și nu uită că doară 
Vepoată-ta, viconte, cu vărul! meu se'nsoară. 
Prin ea—mă ţii pe mine; te stăpânesc prin el; 
\y em aceleași gânduri, pândim acelaș ei: 
Unire azi şi mâine—atacul. 


(privind afară) 
ANP cdi) Ce frumoasă 
E tânăra infantă! (gânditori Domnie sănătoasă 
Insamnă să te bucuri de tot ce ţie 'ndămână. 
O cursă fi se'ntinde; tu cată pe sub mână 
) ştii întoarce astfel, ca să te folosesti. 
Destulă dibăcie când ai, ca să-l lovești 
La timp,—atunci duşmanul îți e plecată slugă 
(intorcându-se în afară) 
lăcere-acum ! Mai bine s'ascuit ce mai îndrugă. 
pleacă spre fundul scenei şi se pierde printre copaci) 


Gucho 


(privind pe rege; cum pleacă şi s'ascunde) 
pion ! 


(Cum a ieşit regele, marchizul face starețului un semn po- 
runcitor cu mâna, ca 'să se apropie). t i 


Victor H ugo- 


SCENA IlI 


Aceiaşi—afară de Rege—Marchizul, Starețul. Aceştia 
doi vin în fafa scenei. 


Marchizul 


Starețul (cu supunere) 

S:uga... (profundă reverenţ:) 
Marchizul 

N'ai spus tot ce-ai de spus. 
Starețul 


Stăpân pe gândul nostru e numai -Cel-de-sus 
Şi numai Lui îi spunem ce-afiăm la spovedire. 


Marchizul 
Ceva de-mi vei ascunde, ți-atragi nenorocire. 


Eu sunt stătuitoru!l Monarcu ui—și sânt 
Mai tare decât dânsul. 


Starețul 


Fă-mi dară jurământ 


Că mo să afle nimeni ce-ţi spun 


Marchizul 


ţi jur, ba faci 


Mai mult: îţi dau dau avere. Ştiu cât eşti de săraci 
Starețul 


Spun totul 
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(mai încet) 

Donna Sancha de Portugal, pe când 
Eram eu încă tânăr, ori poate-abia născând— 
Regina pentru care postiam şi ne 'nchinam 
C'un paj, numit Gorvona—făcu un prunc. Ştiam, 
Noi toți, popor și Rege, că-i prinț adevărat, 
Cu drepturi princiare. In urmă sa "'nsurat 
Bastardu! ; după dânsul rămase-un fiu de care 
Spuneau cum că pierise de mic copil; dar pare 
Că-l ascunse numai, vroind să-l creasc! apoi 
Viconte-cardinalu!. Don Sancho e la noi. 


Marchizul (a parte) 
Ghicisem ! 


(privind afară, pe când stareţul rosteşte rugăciuni) 
E chiar dânsul, copilul meu, căci sânge 
De-al meu îi curgen vine. Trecutwn mine plânge 
Şi simt ceva cu totul necunoscut: iubirea ! 
Eu, duhu?! rău a! urei, mi-am înnoit simţirea ; 
De eri pe azi sunt aitu!, iar sufletu-mi îmbată 
Zefirui re'nvierei,—plăcerea de-a fi tată. 
Trăit-am numa'n relé; trăi-voiu pentru bine; 
In viața de 'ntuneric acum străbat lumine ; 
Lipsit deavânt, de doruri, lipsit de țel şi nume, 
Duceam un trai de fiară, înstrăinat de lume; 
Mă regăsesc, sunt aitu!; sunt tată, sunt bunic. 
Am cui zâmbi cu lacrimi duioase,—cui să zic 
„Copiul meu !“ 
Ce mândru admir, slăvesc seninul ! 

Născut din mine, glodu!, ce fainic creşte crinul! 
Simţesc : copilul ăsta e-o rază ce străbate, 
In bruma vieței mele pustii, destrăbăiate; 
Ea îmi încântă gândul şi inima-mi învie,— 
Nelegiuirea schimbă în nevinovăție 
Om nou, mă bucur astăzi că mai iubesc şi-ador: 


NE A ALIU A act a: na 


Se "nalță aurora pe culmea, unui nor, 
Unealta unui rege ce ca'că în picioare 
Virtutea, —eu, calăul obişnuit s'omoare, 
Cânt viața şi mă bucur că am acum la cine 
Privi cu "nduioşăre şi dragoste de bine. 
Starețul (incet) 
Să nu fiu, Monseniore, trădat pentru serviciu 
Munchizul 
Cât trebuie Don Sancho să mai râmâie-aici ? 
Starețul 
Abatele viconte îl ţine până când 
O să-l proclame conte—şi rege în curând. 
Intâiu o să-l însoare cu tânăra nepoată 
(aruncă o ochire îndărăt; regele reapare) 
E Regele! 
` Marchizul (vorbind sie însuşi) 
Marchize, tăcere! Să nu poată 
Ghici re'nsufleţirea ce sa'ntâmpiat în tine. 
Fii comedian, mârchize, din nou, făr de ruşine, 
Obrazul să nu simtă înjurii şi ocară. 
Starețul 
Sunt sigur de tăcere, Seniore ? 
Marchizul 
Fără doară! 
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SCENA IV 


Acelaşi, Regele. 


Regele (privind partea pe unde a intrat) 
Mă bucură perechea cu şoapta dulce-a lor 


Marchizul 
Ce-ai hotărât cu dânşii, Stăpâne ? 
Regele 
Să-i insor. 
i Marchizul 
Politică "'nțeleaptă. 
Regele 
RER IAA N AY Din zi în zi rămâne 
Mai sărăcită țara—şļi Spania de mâne 
Mă îngrijește astăzi. Căsătorindu-i, am 
Í Pe trunchiul vechiu al țării, un nou și verde ram. 


Marchizul (aparte) 


O, inimă bătrână, tresar, înfiripată ! 
Copilu-mi va fi rege... 
(La un semn al Regelui, escorta şi toată suita regală ies 


i prin spärtura de zid. Starețul s'apropie şi salută pe rege cu 
braţele încrucişate pe piept). 


Regele (cătră stareţ) 


Eu n'am foșt nici edată 
Pe. aice... 


Victor Hugo 


Starețul 
Se 'nţelege 
Regele 
Nu mai văzut de toc 
Starețul 
Eu sunt un biet călugăr 
Regele Pi 
Păzesc cu ochi de foc 
mânăstire. 
Starețul 
In ea veţi fi slăvit! 
(aparte) 
Cum te urăsc de moarte, monarc nelegiuit ! 
Regele 
Stăpânul tău e ’n Franţa. E-aci în schimb—ce fel, 
Vrei să-mi ascunzi ?... 
Starețul 


_ Preasfântul Episcop de Urgel 
E»aci în mânăstire. O mare cinste avem. 


Regele 


Nu-i spui nimic! 

(Don Sancho și Donna Roza s'arată în fundul scenei, Ei nu 
văd nimic din ce se petrece, Regele a.ată marchizului şi sen- 
dreaptă spre deschiderea de z 


Marchize, ci vino; când te chem! 
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(către sta.eţ) 
Dacă ţi-e viața dragă, tăcerea s'o păzeşti. 
(Regele iese, Gu ho îl urmează) 


Marchizul (privind pe don Sancho) 


O fiul meu, Don Sancho, frumos ca din poveşti! 


SCENA V 
Don Sancho, Donna Roza 


(Don Sancho și Donna koza, ambii în haine de novici — el 
n comănac alb, ea cu vălul alb, aleargă şi se joacă printre co- 
Ea, de 16 ani, el de 17 ani; se fugăresc, se ocolesc, se 
„ Râset şi voioşie. Roza vrea să prindă fluturi, Sancho 
e flori şi face un buchet). 


Donna Roza 


Pe aice vino. Fluturi găseşti, să vrei, o mie! 
Don Sancho 


f 


Ba, mie trandafirii îmi plac la nebunie, 
{culege frandafiri sălbeteci, i-adaugä la buchet, privește 
împrejur) 

Donna Roza (admirând un tuture) 

Am unul plin de raze şi de culori, — un nimb! 
Don Sancho 

Ce viață parfumată! 

Donna Roza 


Nu vrei să facem schimb ? 
iți dau un pumn de fluturi şi tu-mi dai floricele. 
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Torquemada 


Victor Hugo- 


| ` Don Sancho icu ochii la cer) 


Donna Roza 


ınceho 


i ıt int Roza aleargă du 


(culege mereu flori pentru bu 


Doar soți nu ne-om lua? 
O Roza! 


O, micul meu, nu-i voie 
j Simti câtă gingăşie de jos până ia stele! SHION 
| | Donna Roza 


hii un fluture care se 


ză pe o floare 


! i EPON 
| | Prostuţ, cum mai ştiut 
| i Al meu! -(se i 17 

4 


Şăgalnici fluturi, nu vă e bine aici 
In mâna mea? 


Don Sancho | 


Nu-i ! Vor pierde din culori 


iiuturiior 


ţi-e uşor, 


Destule să sărute? Sărutul! ţi-l pot primi napoi. 


j Don Sancho 


nna Roza zâmbind 


u vreau! 


o prinude in braţ:; 


_Victor_ Hugo 


Don Sancho 
Ba dă-mi.. 
Donna Roza 


lubirea ne leagă pe amândoi. 


(Be îmbrăţişează, şezind pe un mormânt. Ea-i pune capul pe 
umăr. Amindoi, ca'n extaz, urmăresc zborul tluturilor). 


Don Sancho 


Ce bună-i firea! larna, s'ascund luceferi, lună, 
Şi soare sub linţoliul de nouri ce s'adună. 
Aprile îi topeşte şi florile re'nvie, 

Răsună lumea 'ntreagă de o dulce armonie; 

In loc de fulgi, ce, iarna, cădeau din cerul sur, 
Albi fluturaşi se'nnaiță spre limpede azur. 
Tristețea grea de iarnă se schimbă'n serbătoare 
Se umple tot văzduhul de cântec şi de soare 


Donna Roza 
Şi tu-mi ești drag! 
Don Sancho (extaz) 
O, Roza! O strânge în braţe. Se 
iveşte up fluture. Roza se smulge din braţele lui Sancho și 
aleargă după fluture) 


Donna Roza 


Ce fluturaş frumos! 
Să-! prindem ; vino, vino! 


Don Sancho 


lubito, ţi Pa scos 
In față cerul singur — privirea de-ţi îmbată 
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Donna Roza 
(întinzând mîinile către un trunchiu) 


licere! (Fluturele zboară) lar zburat-ai, insectă bles 
temată ! 
lin incă traudafirul na "'mpuns fără de milă 


Don Sancho 


|| vrea să sugă sânge de înger blând, copilă 
(Cilugărul în haină de dominican apare subt arbori, printre 
morminte. Nu-i vede. Donna Roza îl zăreşte) 


Donna Roza 


lar vine 'n calea noastră hâzenia ciudată. 
Ullugărul acesta, de câte ori s'arată 
In fața mea, mă speriiu. Să mergem... 
(lex prin desişul de arbori; călugărul înaintează încet, par'că 
ir vedea nimic. Amurg). 


SCENA VI 
Călugărul (singur) 
Călugărul 


Pe de-o parte 

Pamântul cu păcate, cu zgomote deşarte, 

Cu prinți plini de trufie şi'n crime înnecaţi, 
\avanți fără ştiinţă şi încăpăținaţi ; 

Degertăciunea, traiul lipsit de doruri sfinte 
ennacherib ce-omoară, Dalila care minte. 

Vid triburi jidovite, păgâne, arabe, guebre 
Cercetători bicisnici de cifre şi algebre ; 

l'oți — mari şi mici — duşmanii virtuţilor creştine, 
ltAstâlmăcind cuvântul lui Christ făr'de rușine ; 
O apă toţi: şi rege şi papă şi ministru, 
De cealaltă parte un mare foc sinistru. 


38 _Vistor_ Hugo 
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ici — omul care uită, tânjeşte și mânâncă, 
lar colo, sapă focul prăpastie adâncă: Vă ’n 
infernul! Și í 1 ă | 


fum Şi nouri, frânturi de oameni rupți. 
foc, ne! și în zadar te lupţi, 


in voia soartei, t Când şerpii de îlacări ţi-: sura mută, 
O clipă cine râde- urmă veş Uloiul, plumbul, smoala, pe „te sărută 


Ce-i veșnicia ? ? lac 
Jăratec în 
Vulcan ce | va 
Vieaţa "ntretăiată 


jeşuri, sân 
i, pucioasă, uteni 
urâcioasă. Ma; 


ta se’ntii ide 


se indură 


P ăcere de o parte ja'e, | jură? 
Cum arde! Auzi 1 , „o mamă!“ L ; 4 


mine, vie, 
imb din temelie 
şi ! Dar cum 


și cheamă f Dorini 
'n foc, 


Din foc duioase 
Speranța... Se 


a vrut 0, 
5 B à cu to 
Diumb topit, ( 1:pot, pe povi 


căderea 


în cale 
vale ? 


Sfântu 


vulturul din z 


> s ru-i | 
E, nc soapte „BEI 4 Ul >u eI ând i Le pentru < 
Un munte ’ntreg d S înnecân Un rus 2 
Subt lava în ’nfierbântată. V } / 


„Mereu“— 
ŞI tot ce-aici în 
In gând,—din ră 


Ori-cine 


éru : „niciodată“ | 


ori cine a 
i pe depsit. 


morţii 


din dobitoc. 
jertfesc mai bine un trup păcătoşit 
un suflet curat s 3 
vr un tată, 


„voi rătăciţi ! 
Neantui să hrăniţi. g | ind 
1 râs de uriaş té 
I grozav și pătin imaş 


il iubit, 
prihănit ? 


nici crimă ; ps sfântă 


Stă gata, căci prezentul urât mă însp 

Din zi in zi e lumea mai rea și-a doua oară 
Isus, bătut în cuie, e osândit moară. 

In lume înfloreşte păcatul, un copac 

Pe care ?n toată clipa răsare câte un crac; 
Copac vrăjit, — nu tinde spre înălțimi cereşti, 
Ci Eva îl înclină spre buze omeneşti, 
Precum odinioară ea întinsese mărul. 

O! maiciie învață cum să le crească părul; 
Sting jidovii credința ; călugări râd de harul 
Dumnezeesc ; cutare ne pânpărește tarul 
Un altul smulge o cruce; e legea copleșită 
Ca floarea care moare de spini înăbușită. 
Genunchii-şi pleacă papa şi înaintea cui? 

A unui om! Cezarul e-acum stăpânul lui! 


lar Roma, sfânta urbe şi luminoasă fi-va 


De regi păgâni supusă slugă la Niniva. 

Un pas — şi toată lumea i pierdută ; dar sosesc 

Si reaprind în inemi luceafărul ceresc. 
atuitoare ruguri înnalț într'o suflare 

Dau vieţei mângâiere, dau rănei alinare. 

Tresară toți în fața minunei celei mari ; 

Inmoaie-se printrinsa şi inimele tari, 

In strigătul Genezei de: „facă se lumină!” 

Va străluci în lume jăratecul, căci plină 

De ruguri va fi lumea, de focuri, de luciri ; 

Mai sus de orice turnuri, mai sus de orice privil 

Auto-da-fs va arde cu foc dumnezeesc. 

O scumpă omenire, eu singur te iubesc! 


(Ridică ochii către cer, mâinile 
extaz, indărătul lui, din stufișul 
pare un câlugăr cu braţele încsucişate p 
peste ochi. Apoi dintrun alt punct al $ 
găr, apoi încă unul. Aceştia în haine si 
aşează unul câte unui tăcuţi. nemișcaţi, în picioare, 
care distanţă, îndărătul călugărului dominican care nu-i veg 
Rând pe rând apar în acelaş chip alţi câlugări, câte unul și 


jerându-se alături de cel dintăiu. Toţi au braţele în- 

şi giugile trase. Nu se vede nici un obraz. Un se- 

iormează în jurul dominicanului. Semicercul se de- 

zñ şi se vedeapărând de printre arbori—cu mantia pe 
veri un episcop ârța'n mână şi mitra pe cap, între doi 
si idiaconi : Episcopul d'Urgel. El înaintează încet, urmat de 
singurul între călugări cu gluga ridicată. Episcopnl fără 

A apune un ează în mijlocul semicercului de că- 


lupă cori se închină îndărătul lui. Dominicanul n’a văzut ni- 
mir, Ziua e pe stârşite). 


SCENA VII 
Dominicanul, Episcopul d'Urgel, Starețul, Călugări. 
Episcopul 
VII martori: eu, episcop, aici voiu judeca 
Poun om. Lăsat în voie, credința ne-ar strica. 
Cat timp încă *mpotriva-i osânda n'am rostit, 
şi spună gândul, liber, îi este'ngăduit. 


(Călugărul s'a întors. Priveşte cu asprime aparatul întreg de 
Nu pare turburat. Se uită la Episcop) 


udeca a 


Călugărul 
Credinţă predic. 
Episcopul 
Pe nume ? 


Călugărul 
Torquemada. 
Episcopui 


Din anii de pruncie se zice c'ai fost prada 
ii rătăcite, urmând un țel nebun, 
dr ept ? 


_Victor Hugo 


Că lug a 


| Mi-e arin n 44 ` j 
| | Mi-e martor cerul, că adevărul spun 


iscopul 


Călugărni 


Mai bine ai zice 
pe cel din ceruri... ţii 


, aurit, 


IN C VAL Na Se zice că numesti 

j RA tie j A a e HAIG S 

| ii se învățații noştri înşelători—si esti j 
in schimb cu cei nevrednici prea îngăduitor 


Călugărul 


| [il Vă inşelați cu toţii. f 
| f 
t i! 
| Episcopul 
| Tu, vierme tărâtor ! 
| ` ne tărâtor! | 


NI, 2 E 
Calugărui 


j . Celui greşit se cade iubire, sprijin 


Episcopul 


Urmezi o dogmă falsă í 

A gi Să In Care se iarți 

| Și Didier Lombardul: asti ispitit ab erai 
mbardul ; eşti ispitit să crezi 


| 


| 


Torquemada 


CA rugul izgoneşte infernul; ba—visezi 
Cu 


flacăra) să mântui pe oameni de păcat 
§i dacă arde trupul, e sufletul curat. 


E] 


Călugărul 


i 


pul 


| Tu în lume răstorni orânduiala; 
| rădăcină răul cunoaşte îndoiala. 


Călugărul 


e orice suflet, dar trupul hid nu-l lasă; 
ndu-l, îl puritici. 


Episcopul 
Doctrină mincinoasă ! 
Călugărul 
dreaptă ;.eu o apăr cu fapta şi cuvântul 
Episcopul 
leapădă de dânsa; te'ndemn s'o schimbi cu 
sfântul 
Sin veci adevăratul principiu creștinesc 
Călugărul 
Mă "nchin dreptății sfinte; nu pot s'o părăsesc, 
Episcopul 


Ce 'ncăpăţinare ! Dacă te-arăţi supus, 
Ai totul; dacă însă te laşi de-apururi dus 


_Victor Hugo Torquemada 


il ara ta greșală, tu, fiule, poți naşte l Călugărul 
Clear Aol ah E greu de-a retunoaşte A spus o vorbă crudă 
[A PA l Blajinul, Sfântul Paul: „credința arde ’n milă...“ 
Călugărul | Episcopul 

Am Orepa 1 | ylei texte ? Vrei citate ? Să’ntoarcem altă filă: 
Şixt-Patru cărui lumea cu dragoste senchină, 
În blând altaru-l cere, credința mai blajină ; 

a DL 3 =! face simbol sacru din gingaşă iertare, 
Renunţă la dodrină! | Despoaie adevărul de blesteme barbare. 


fa), PI Pi CARTRE Sei e iniția A / In Spania de astăzi sunt şi inchizitorii 
Miloşi, având drept pildă pe Papii, iertătorii ; 


Călugărul | : 
Peg | Nu mai văzură ruguri oraşele de seamă, 
De mult... 


Episcopul 


După măriri deșarte n'am râvnă şi m'alerg. 
Călugărul 


Episcopul | 
De-o potolire a rugului mie teamă 
i-aprinde iadul focul—cu cât descrește'n teară 
cela de pe ruguri 
Episcopul 


Ce gânduri ai? 
Călugărul 


La Sfântul Părinte vreau să m N 
O, inemă de fiară, 


Episcopul Ce vrei tu dar? 
D H [i . . . ȘI i 
i de e Doar prin mine El ţi-a trimis osând) Călugărul 

Nimica ! Pământul vreau să-l mântui 


Călugărul | 
DA sut Cala | Episcopul 
SI 4 â, câine u latru, stau la pândă 
Și voi trezi pe Papa, va trebui s'audă... 201 la PAR | 
Episcopul (celor de faţă, acad Călagărul 
Prin foc! 


Vedeţi-l ; e o fiară! pe călugăr) 


a7 


Torquemada _ 


Victor Hugo 
VICIO Episcopul 


Episcopul Gândeşte ! 


| 

X . x mi à ui: 9 rară 
Crezi oare că leacul...?| Călugărul (cu ochii în cer) 
[4 


VA ir iul 
LULUParul 


c s'a oprit la marginea 


| i pe al tău profet, 


Bun şi sfåi 
Nu-i doctorul de vină, când leacul este greu. 
Episcopul 
Incet! 
Ye speri Incet! [i 
Ce speri arii tăi s'asculți, 
u ţi. 


Xcere 
acere 


Episcopul 


Supunere a-ţi cere 


Călugărul 
J EEE A sai 
Un mormânt. nu! 
Călugărul Episcopul 


Prea bine! (se 'ndreaptă spre cavou) 


Scoboară o treaptă! 
ionul (Călugărul calcă priva treaptă a cavoului) 
ălugărul Į 


i At A Spune : jur 
Te pofi încă întoarce, cun cuvânt. p i 


v megt 
AER ascult... 
Călugărul (naintând) 


Introibo 


Victor Hugo 


Călugărul 
Nu pot! 
Episcopul 


Scoboară ! 
(Călugărul coboară a doua treapti) 


Călugărul 
Scobor, dar uu abjur! 


Episcopul 


Scobori mai jos! (Călugărul icoboară a 3-a 


treaptă) 
SAN Am dreptul să judec şi să iert; 
Reiea-ţi, cât este vreme, cuvântul tău deșert 
Călugărul 
Eu știu că-i drept! 
Episcopul 
Te lepezi ? 
Călugărul 
Nu vreau! 
(Scoboară încă; îi se vede jumătate de corp ! episcopui s'apropie 
Şi-i arată ce este în cavou) 
Episcopul 
C'un biet ulcior 
De apă şi cu pâne te vei hrăni; ce dor 
Ţi-a fi de lumea mare cu aier şi cu stele! 


Călugărul 
Nu mă "'nspăimânt. 


Torquemada __ 


Episcopul 


Scoboară! 


| scoboară ; îi se vede acum numai capul eşiud 
i up 1 cavoului) d 
Gândeşte-te, rebele, 
Ce laşi aci în urmă. Te-i stinge "n fund de groapă, 
|-0 să te ardă dorul de pâne şi de apă. 
Călugărul 
imi place aşa! 
Episcopul 


Scoboară! (Dălugă:ul dispare în subterană) 
Vocea Călugărului. {iu cavou) 
Simt fundul 
Episcopul 
Zăvoriţi ! 
supra puneţi piatra 
Vocea 


O, faceţi ce vroiţi! 


La un sewn al episcopului doi călugări era iri pista 
pe intrarea cavoului; când s'o închidă—se opresi sând o 
irAmtă deschidere. Episcopul se pleacă preste aceasta) 


Episcopul 


Pe Crist! Se lasă noaptea. Curând va fi târziu 
Ca să mai poţi retrage ce făptuit-ai 
Vocea 
Ştiu ! 
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opul 


Fpisc pu 


nd mână în mână ambii 
Vii către mine oare, ori eu 
taină de asupr: 
ă al cui sun 
şti dragă; de 


AN 


! Tu-mi 


că 


arată cerul) 
*nnaltă e! 


«nu» 


(Amândoi, 


Vocea (d n cavou) 


De lume-aibi milă, Doamne ! 


| De-o lume păcătoasă, © zei, vč 


| (intră Don Sancho şi Dc 


ărtate de călugări 


Ite, pax sepulcris! 


| | SCENA VII 


Călugărul în cavou, D 


Vocea (din cavou) 


(Don S 
ginea pădur 
rul lor. M 


Donna Roza 


De mici copii, hrănit-am în suflete iubirea, Don Sancho 
lar azi, în toată clipa, simțesc nedumerirea; 
Ba geme—ori e vis? 


Victor Hugo 


Voci de călugări (din ce în ce 
mai depărtate) 


Onus grave super caput 
Donna Roza 


Vezi bine, e un cânt 
Un cântec Gulce'n noapte e-un farmec pe pămă 
Cântarea-i bucuria care înnalță spre 
Tărie glas de slavă şi rugi 
Vocile călugărilor 


Miserere! 
Vocea (din cavou) 
Miserere ! 
Don Sancho 


Auzi-l! Un strigăt; oare cine 
Să cheme-astfel ? 


Donna Roza 


; Nu-i imnul de seară care vin 
Din spre capelă ? 


Don Sancho 


Nu e! 1 


Donna Roza 


i A nopții glasuri cheam 
Te'nşală poate-auzul. 


Vocea (din cavou) 


Isus ! 
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Don Sancho (arătând piatra ce'nchi- 
de cavoul) 


Aici! 
Donna Roza 
Mi-e teamă ! 

Don Sancho 
E de desubt,—dar cine? 

Donna Roza 

Vrun mort! 
Vocea (din cavou) 
MW'auzi Părinte ! 

Don Sancho 
Aci sub piatră geme un om. 

Donna Roza 


Or fi morminte, 
Te rog să nu te-apropii; vrun spectru 'ngrozitor 
De mort o să se-arate. 


Don Sancho 
Ci vino ’n ajutor! 


(ingenunche şi cearcă a clinti piatra din loc; Roza se lasă 
în genunchi aproape de el și-l ajută. £l îi spune zâmbind) 


Un osândit chiar fie —tu să-i aduci noroc. 


(se înclină preste piatră și strigă înlăuntru) 


De-aici s'aude glasul ? 


7. - 
Vocea 


Trimis într'acest loc, 
Ori-cine-ar fi, ajută ! 
(Ambii. Sancho şi Roza fac sforţări să dea în lături piatra) 


Mi-ar trebui un drug 
Să dau în lături piatra, zar incotro să fug? 


se uită în jur și găseşte crucea de ter pe un mo:mânt din 


A! Crucea... 


ia aminte ! 
Don Sancho (privind cavoul 
Dar bietul om? 
Donna Roza 


Mi-e frică 
E lucru sfânt o cruce şi-i vai de cine-o strică. 
Don Sancho 


Dar nu-i mai sfântă oare, când la dureri grozave 
Va pune capăt ? Haidem, s'o scoatem! 
(smulge crucea de fer) 
Donna Roza (făcându-şi cruce) 
O crux, ave! 


Don Sancho ţcercetând crucea 
Ssmulsă) 
E bun şi țeapăn fierul. O piatr'acum şi groapa 
E goală. 


Nu vrea moar 


Ambii se odihnesc puţin din lucru 


y y Daorn 
Donna Roza 


1 mormintele aşaz 
Par'că te iea o gt 


Don Sancho (apăsând iarăş fierul 


e de loc ușoară 


Donna Roza 


Eu simt că se ridică 


Don Sancho 


Dac'ar, mai, îi o mână... (£ 


că piatra) 
la adică 


rroapă. Aţinteşte privirea, rând pe 
Rozei) 


Donna Roza 


Un om bătrân! Un preot! Noroc, că ne-am găsit 
Pe-aice, să-i înțindem o mână de ajutor. 


Călugă rul 


Copii! Vă ţin eu minte—nu m'aţi lăsat să mor. 


(cortina) 


Sfârşitul actului | 
© 


ACTUL | 


(Micul palat regal, numit Condes-reyes, la palitul-capelă din 
Liana, la Burgos, Curte pătrată împresurată de o galerie cu 
arcade frilobate. Planul dinainte al scenei e ocupat dr una din 
laturile acestei galerii. Curtea are două mari porţi publice des- 
chise, una în faţa celeilalte și cari dau înspre oraş, afară. Ga- 
leria cae în planul dintâiu se sfârşeşte, în stânga, prin o uşă 
cu două aripi, închisă, e întregită prin un peron cu trei scări. 
La drezpta se vede prin o ușă cu coridor, un jilt înalt, de 
fier, cu blazon şi coroană în formă de pinaclu care poartă o 
spadă, cu vârtul în aer 

in acel coridor se zăresc doi preoţi, nemişoaţi, care par că 
stau să păzească un cufăr culcat la pământ). 


SCENA I 


Don Sancho, Marchizul de Fuentel, apoi Guoho. 
(Don Sancho, îu costum :aurit, spada în şold) 


Don Sancho 
E vis! 
Marchizul 
Ba e aeve! 
Don Sancho 
Sunt prinţ! 


Marchizul 
Cu adevărat. 
In astă parte-a ţării nu-i nimeni mai bogat 
Şi mai puternic,—doară Don Ferdinand, că-i rege. 
(sărută mâna lui Don Sancho) 


Cu Donna Roza dară mănsor 


Torquemada 


Don Sanchc 


Marchizu 


Se înțelege. 
E totul gata; Roza aşteaptă, s'o'ncunune ; 
S'a *mpodobit capela, s'aude o rugăciune ; 
Episcopul el singur dă binecuvântarea 
Cât despre nuntă, mie mi-a dat însă 
lubitului nostru rege 


inarea 


Don Sancho 


Eşti geniul nostru bun. 


Marchizui 


Fac tot ce-mi stă’n putere. Ascultă ce-o să-ţi spun. 
Când voi deschide ușa, să mergi, dup obiceiu, 

Ca să-ţi aduci mireasa și chiar în faţa ei 

Vei mulțumi Coroanei de binele ce-ţi vrea 
Aceasta "ntâiu o faceți, apoi vom cununa. 

E ordin ca să treceţi de-aci în galerie, 

Ca să schimbaţi o vorbă cu regele. 


Don Sancho 


Vrei? Fie! 
Mi-ar fi plăcut mai bine biserica de-a dreptul. 


Marchizul 


Ascultă, prinţe tânăr, de sfatu- mi, înțeleptul ; 
Supune-te cerinței și datinei le gale 
Coroana ţi-e vasală coroanei lui regale. 


== 


Torquemaua 


| 58 Victor Hugo 
Că eu, rănit de moarte, o nouă viață prind. 
Ç ; O prinţul meu, o rege de mâni... ( 
j Don Sancho prinți 8 $ PRN 


i Ziceai că mi-a fost tată ? copilul meu ! 


ilui) 


| A 4 | (Intră Gucho şi aude cuvintele marchiz 


Gucho (a parte, observând pe marchiz) 


Don Sa Ce bun, 2 ! Cât mă priveste, eu 
1 am porniri de-ac De-ar fi 'n puterea mea 
Bunic ? ă fac şi rău și ap pe cinev: 
Çu r semn de ă, eu mâna no ridic. 
iarchizul (incet | plec, mă 


dar altceva nimic. 


rege'ui de 


Marchizul (către Don $ 


SEES 


| Şi mult domni-vei Į a) i 
i| £ . 
| Drept sfetnic i 


epte monarcul 


i-i arată lui Sancho) 


spre-a vă da 


Onoruri princiare, o gardă stă colea. 


Mai e vorbă 
iubesti văd bine, 


| | spre: capelă-palat, Face i: 
| | i 
| | 
ki Caa | 
| Şi ne teme i 
3 | 
a | 
| v H | 
NI | 
| | increde-te în mine, o Regele a venit! | 
A 4âţ + n dn CS | 
Atât ) A i A f 
| aaa po moarte Don Sancho intră sub bt dânsul marchizul. i 
| | EU viata ndu-ţi parte șa se 'nchide îndărâtul t de capelanul N 
Gi A AER i 
| ăi 1 Ă 


să 


e RE 


paer pata asentui saag aas 


_Nictor Hugo _ 


SCENA I 
Regele, Gucho, Ducele Alava, Un capelan al Regelui. 
Regele (cätre ducele de Alava 
j Ascultă, duce, când 
Pe gitul lui voi pune acest colier, zicând... 
(Intrerupe şi examinează compania de guarzi) 
Au și sosit. Prea bine. 
i Când îi voi spune dară; 
„Eşti cavaler. De astăzi domneşti aici în ţară 
Cu bine şi în pace“—tu dindărătul lui 


Vei trage spada grabnic asupra-i și-l răpui 
Făr' a mai pierde-o clipă 


Ducele 
Ascult, aşa voiu face 


Gucho (aparte, strângând päpuşele la 
piept) 


O dragi păpuşi, v'asigur aveţi mai multă pace 
Ca prinții ’n astă lume. 


Cap elanul (încet Re gelui) 


Aduc câte-un costum 
Pentru novici... 


Regele 


Se poate că-s de prisos; ori-cum 
(arătându-i un colţ) 
Aşteaptă colo 


(Capelanul iea loc lângă cei doi preoți; regele se'ntoarce 
către duce) 


Torquemada 


Duce, să stai pe lângă mine 
taparte) 
O să sfârgesc cu dânşii cum voi găsi mai bine 


("e'ntoarce marchizul; scoboară scările încet. Regele a ob- 
barvat jîlțul de tier ṣi- -} examinează) 


SCENA III 
Acelaşi, Marchizul 


Marchizul (aparte) 


Un ceas cel mult şi fi-va şi soț şi "ncoronat; 
Cu fiecare clipă se urcă n s SUS, treptat, 

Din noapte spre iumină. Mai are-un singur pas 
“pre culmile măririi. 


Vreau, cel puțin, să-ți las, 
Copiul meu, onoruri şi-averi drept moştenire ; 
Nu anii mei de umbră, ci mândră strălucire. 
$I plâng, privind ce mare și sfântă bucurie 


adăposteşte încă în inima-mi pustie ! 
(îşi şterge ochii) 


Regele (zărindu-l) 
O, iată-te, marchize! 
Marchizul (nchinându-se) 


Stăpâne! 


Regele 


Bine-mi pare 
CA ai venit (i-arată jilţui) Ce spadă e-aice atârnată ? 
Dar jilțul ce 'nsemnează ? 


Victor Hugo 


Torquemada 


jn tron pe care odată 
Şedea străbunu i n Gârci. Spada, 
Infăţişează forța ă 


pe-acei caren curând 


Si eu, ca dânsu'n 


prun 
f 


ti de 


riclean. 


64 Victor Hugo i, 


Cruzimile acestea le ieai Măria ta ? 

Un rege-atotputernic sajungi a ascultă ! 
Călugărul acesta socoate c'a schimbat 
Netrebnica lui frunte cun cap încoronat? 


(egele, distra te 


Vai, regele mas 
; 5 


i Nu pa 


cultă ! 


Gaucho nc 


t marchizului) 


(Regale a ridicat cepul r 
față care se retrag în fundul galerie 
să s'apropie. il aduce în fața scenei 
spune. Gucho, îi observă), 


Da Yale 
Regele 


Aduce dela Roma porunci şi legi: drept bune 


a suzi cuvintele marchiz 


ului) 


Te ştiu că ’n totdeauna gândești ințelepțeşte. 


Vreau să-ți vorbesc de un lucru ce nu pot 
amàn 
(Regele zăreşte pe Gucho şi-l goneşte cun gé 


marchiz) 
Sfat—iîntre tigrul tânăr şi un cotoiu bătrân 
SCENA IV 


Regele, Marchizul. (sir 
fund n'a 


de ce se vorbeşte) 


O să- 


Marchizul (a parte) 


în faţa scenei. Asister 


oX] 
să-i 


t} 
st 


pa 4 
Uucit0 (apa'te, privind pe rege şi 


Pricep ce 'nseamn' aceste îăgăduinți; maştept 
Şi-acum să facă 'ntocmai altfel! de cum îi spun 
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Regele 

Politică mai facem ? Ce-ți pare’n lume bun? 

Mai trainic în Europa ce-ţi pare azi c'ar sta ? 
Marchizul 


Un zid stă drept—și zidul eşti Majestatea Ta. 
Un singur colț e şubred şi-ţi poate fi luat: 
Navara stă deschisă,—hotar ameninţat. 
Dar ai ghicit de vreme. primejdia şi, leacul : 
Infante'e Don Sancho îl ţii-—de-acu-s pe placul 
Măriei tale toate; ai căpătat şi dreptul 
Pe unde aveai puterea: se întăreşte pieptul 
De uriaş cu încă un punct de sprijinire 
Cât timp trăește Sancho, ţii Franţa'n stăpânire. 
Regele 
Eu dară am nevoie ca să trăiască, crezi ? 
Marchizul 
Şi el şi ea. 9 
Regele 
Don Sancho pe această uşă, vezi 

Acum când o să intre, pe loc va îi ucis. 

(Mișcare de stupoare drn partea marchizului) 
Mi-e dragă !; Nici-odată femee n'a surâs 
Mai girgaş decât dânsa; nici când mai dulce glas 

rivire mai frumoasă dorința-mi mau atras. 
E-un farmec în făptura-i ce-l are numai ea; 

Un picioruş, drăguțul, că'n pumn mi-ar incăpea, 
Când tremură, sfioasă, e încă mai frumos 


Divinul chip al Rozei. Da, da, e de prisos 
Don ‘Sancho 


Torquemada 


Victor Hugo 


Marchizul 
Nici nu-i vorbă 
Regele 


Faimoasa rațiune 
De stat să fiu mă ’ndeamnă aku eis: pe pasiune. 
Ce-i de făcut ? Simţirea „sau mintea le ascuit ? 
Nu-i dragoste de o clipă; ea clocotia de mult, 
In taină, dar sălbatec m tocnea în mine focu', 
Luptat-am impotr n'a vrut nenorocul. 
Mi am zis: „lub mai presus e ţara 
De las s'o ice Sé hotar Navara. 
Amorule, s ochii 
Dar, n'o să n poaa unei rochii 
Ce-ai dobân ală h ani di upă z ani. 
Prive Şi fii înalţi nişte titani! 
De Spania auzi n râde Franţa. 
Dar de O mărit Sancho am Duranţa 
Şi Adurul „ iar trontivre e sunt tari ; 

A i duioși şi so'itari! 


9 S 


Uşor de zis. 
Jugu! regesc, cât e de greul 
Să-i văd trecând în față mi îmbrățişaţi... Dar eu 
Sunt oare sc emernic şi fără de dorinţi 
Nesimţitor sub jygul amarei umilinţi ? 

Dator Su unt € a să mi-o petrec în chin, 
„pe Sena, ori pe Rin 

ii duşmani să mă zugrume, 
voiu—ştergându-mă din iume ? 
i puternic şi-a luptă 

cho în drum nu-mi poate. sta! 
Imi pare rău sufet că trebui să-l omor! 

Dar nici nu pot să sufăr apropierea ior. 

E vina mea că Roza e-atât de vrăjitoare ? 


E greu a îi 
Cu inima! D 


Torquemada 


Marchizul 


gur, 


nu 


Regele 


Regina e prea plictisitoare 
Imi țrebuler -0 femee Am doar și eu de gând 
Să mai trăesc in tume ! 


Marchizul 
Vai! Leul e fiămând'! 
Regele 


lubesc 'şi prin urmare urăsc; închipuirea 

Mi-i vede stând alături;—a lui e fericirea 

S'o aibă, s'o iubească, s'o strângă oricât vrea, 

Pe când eu pier în umbra de jale şi colea 

Mă roade ge ozia. Dacă-! ucid, vroesc | 

st plăcerea urei; să-l simt și să-l! privesc 

moare într'o lungă, înceată agonie— 

să tresar, privindu-l, de-atâta bucurie. 

Ce dulce este ura! Să tii duşmanul prins 
calci, să-l strângi să 


! sfâşii, când zace jos 
întins, 

Mă înfioară tainic plăcerea de-a putea 

'a'ung o umbră care umbreşte soarta mea. 
sufăr pe Don Sancho în viață nws nebun; 

E'n mâna mea, mă'ncurcă mă doare şi-mi răzbun. 

Pricina răzbunării? Că este adorat 

Ca idolul, în ciuda monarcului uitat. 

Imi ciocoteşte °n suf et, ca lava într'un vulcan, 

Mânia—şi mi adună puteri de uragan. ; 

Nu-i chip de împăcare. De a'es sunt două căi 

Pentru a scăpa de Sancho din drumul meu: 

întăi, 
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Să | las în mânăstire ; sau altfel: să-l ucid. 

E mută mânăstirea. in ea dacă- închid, 
Dar tot mai bun mormântul: e surd adânc şi în veci 
Nu iesă; cine intră în nopfile lui reci. | 
Ar sta să 'mbătrânească uitat în mânăstire, 

Dar tot mai bună-i spada. Ce crezi, marchize ? 


Marchizul 


Sire. 
Ucide:1! 


Regele (aparte) ! 
Cine-mi spuse că-i e bunic, ori tată ? 
Povestea, cum se vede, nu este-adevărată 
(tare) 


Eşti dară de părere ? 
Marchizul 
Să moară! 
Regele (aparte) 


Curios ! 
El singur îmi spusese că-mi este de fo!os 
Don Sancho; că de’ndată ce nu va fi în viaţă, 
Navarr e pierdută iar Franța cea semeaţă 
De-oparte—şi de alta imperiul mor ţinea 

(privind pe mnrchiz) 
Socot că trădătorul la cale-a pus ceva 
(tare) 

Nu pot să 'mghit pe”Sancho. Dar de laşi mistui 
Cu ’ncetu ’n mânăstire ? Aicea-i pot păzi, 
Il pot vedea sub ochi-mi Slăbind treptat, pierdut, 
Cu ochii scurși de lacrămi, cu graiul stins şi mut. 
O răzbunare ’nceată e-o dulce voluptate 
ŞI moartea cu bucata mai crudă dintre toate, 


Torquemada 


Marchizul 


Cu cât mai scurtă-i calea, cu atâta e mai bună 
Aşi merge drept la ţintă: omorul. 


Regele (aparte) 


Ce minciună! 
Ce are de mă 'mpinge pe drumul urei mele ? i 
Prea mult îmi ţine hangul marchizul. Semne rele! 
(tare, către marchiz) 


Dar sângele... 

Marchizul 

El face pe rege mai temut; 
Omoară ! 

Regele (aparte) 


Ticălosul! Ştiu: Franţei sa vândut. 
(tare) i 
Dar tu-mi spuneai: Don Sancho îți e trebuincios, 
Ca să domnești în pace. 


Marchizul 


Acuma cred pe dos, 
Eşti mare, nu ceri mâna de sprijin nimănui 
Putere ai destulă şi cerul să supui 


> P 
Regele 


i pari curat la vorbă; dar cugetă: poporul 
Eco Pitay păcătoasă și nu-i prea Sai ie 
Norodul foarte lesne se "nduioşează cân 
Te vede spada cruntă într'altul înfigând. 

Un mort trezeşte mila, cu atâta mai vârtos 


Victor Hugo 


Deso fi, precum e Sancho, om tânăr şi frumos. 
Celor uciși dăm lacrimi, celor închişi—uitare ; 


Să-mi mai incarc simţirea de-omor și de mustrare? | 


Dacă ’ntr’o mânăstire subt pază bună 1 pun, 
Mai scapă? Nu! 


Marchizul 
Tot groapa e paznic mult mai bun 
Regele 
Omorul. 
Marchizul 


E pe-aice de mult în obiceiu 


Regele (aparte) 
Mârşave ! 
(tare) 
Deci, marchize, cu dinadinsul vrei 


Să moară ? 


(sunet de trompete) 


| Apar. în capul 
„ ținându-se de mână Donna 


(Poarta capelei-palat se deschide în lături. 
scării. Don Sancho şi D a 


Roza, În bana de n cu co de perle pe 
cap; Don Sancho cu pà conte ) lui auie, 
amestec de p preţioase şi pene. La „ episcopul 
d'Urgel cu mitră pe cap. Indârăt, d amne, Saor, preoti, 


SCENA V 
Aceiaşi, Don Sancho, Donna Roza, Episcopul d'Urgel, 
Episcopul 


Vrem, Sire ’n fața Ta 
Pe ambii acești tineri—de-i incuviința— 
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Să-i cununăm ; don Sancho, îngenunchind, depune 
Prinosul de iubire şi tronului supune 
Intreaga sa putere 


Cc 


Don Sancho și Roza scoboară până în fața Regelui unde 
pune un genunchi pe pământ. Marchizul priveşte țintă, ţinân- 
u-şi răsuflarea). 
Don Sancho 
Supuşi din buni, străbun.. 


Regele 


(privind lix pe Episcop) 
O doamne, ce-mi văd ochii! Episcope, cununi 
O maică şi-un călugăr! 


Episcopul 
Seniore 
Regele 


Nu știi oare 
Că au jurat de; -apururi Feçioarei ascultare ? 
re "ncumetezi s'acoperi o faptă făr'de lege ! 
.O rasă pentru Sancho şi ei un văl! 


Episcopul 
O, Rege 


Unul dintre preoți ține un voal 
gru, altul o haină de a Un preot aruncă rasa pe umerii 
i Don Sancho, celait acopere cu voalul pe Roza. Obrazul 
lui sancho dispare sub beretä. Obrazul Rozei subt voal. Sol- 
d tii îi inconjoară, Se smulge lui Sancho spada. Regele face 
n gest furios) 


Capelanul şi preoții apar. 


Regele 


Duceţi-i ! Fiecare in altă mânăstire! 


„Victor Hugo 


Don Sancho 
Dar, Sire.. 
Regele (către preoţi) 

Voi răspundeţi de ei 

Marchizul 
Ce fericire ! 
Trăiesc. 

(Preoţii, soldaţii duc pe Roza, despărțiți de Sancho, care e | 
scos prin altă parte) i 
Regele (încet către marchiz) , k 


Lă timp voiu scoate-o. Adesea au scăpat 


Femei din mânăstire. 
Marchizul (aparte) 


Dar scapă şi-un bărbat. 


(Uortina) 


ACTUL III 


JO sală a vechiului palat maur. ' Palatul are vederea către 


ocul unde se află Quemadero 

Sala consiliului. La stânga, o masă lungă, la capetele căreia 
se află două iotolii, înalte, cu coroane regale identice, aşezate 
față în faţă; de aceeaşi parte, în tapiserie, o uşă ascunsă, 
jonsă, strâmtă, comuni ând cu nişte scări nevăzute. Masa e a- 
coperită cu un covor cu armele Aragonului şi Castiliei. In mij- 
locul mesei, pe o tavă de argint, sunt rânduite trei-veei de 
grămezi de sc de de aur alcătuind un fel de bloc de aur ma- 
iv, lung si pătrat. Pe masă. o călimeră de argint, pergamente, 
suluri de hârtie, peceţi, plicuri. Pene aurite aşezate în găurile 
cilimărei. Aproape de masă, o mcsuţă pentru vase sfinte]. 


SCENA 1 


Marchizul de Fuentel, Moise-Ben-Habib-—mare rabin, 
(amândoi intră prin ușa mascată) 


Marchizul 
ani, bani, mulți bani pe masă s'au mai îngrămădit! 


Rabinul 


(l-arată pe masă banii pe tava de argint) 
Treizeci de mii de scude de aur. 


Marchizul (privind banii de aproape) 
Potrivit 
Rabinul 
Regina e zgârcită 


Victor Hugo 


Marchizul 


Fernand—risipitor. 
Ori-cum, e bun mijlocul şi ademenitor. 

Nu adevăr se cere, ci aur; la cei tari 

Străbaţi cun singur farmec,—al banilor murdari 
Ori-cine : prinț şi preot şi bravi judecători, 
Oricât de sus să fie—tot nişte cerşetori! 

Intind Şi regii a, lor în să le dai, 

De vrei să te asculte 


câtre rabini 
Jidane ! fugi, de stai 
vine Monarcul 


Pe scara mică; 
abinul 
Te implor 
Cât mai e vreme, smulge-i cuvântul iertător 
Pentru evrei,—mă bizui pe marea ți bunătate 
Marchizul 
Pe banii tăi te bizui. Ei spală de păcate! 
Rabinul 
ngăduiți să vină de-ai mei un număr mare 
Şi Tronului să-și plângă durerile amare. 
Să gemem înainte-i şi să îngenunchem 
Marchizul 
Vă 'ngădui; dar de-odată s'aștepţi. Curând vă chem. 
Rabinul 
O, groaznic ceas! Pe Rege de nu-l va prinde mila, 
Moşnegi evrei o sută vor arde aci 'n Sevila, 
ar ceilalţi, norodul, gonit peste hotar. 


oaia AGA a aa 
umeri a A å 


Marchizul (gânditor) 
Da, ştiu! Aşteaptă rugul de săptămâni.. 
Rabinul 


Măcar 
Că Regele lipsi-va ? El pleacă "n astă seară 


Marchizul 
'ntoarce mâne încă. E datină în ţară 
Ca Regele, când are torturi a porunci 
í steé, cu Regina, la Triană o zi 
Şi să se roage 


Rabinul 


Straniu ! Dar nu i-ar trebui 
Atâta să se roage, de mar măcelări 
inovată lume. Hai! Dă-ne ajutor 
Şi scapă-ne de moarte! 


v 


Marchizul tarătându-i scara mică) 


Treci colo, *ncetişor... 
e prin uşa cea 
chizui—aparte) 


(Marele rabin se închină până la păn 
ică) (După ce a privit pe Rabin eşind— 


Nu-mi pasă de se frige o piele de jidan, 

Că sor prăji o sută, în focul cel tiran. 

Dar când s'aprinde rugul, eu tremur, cugetând 
La fiul meu, Don Sancho, întemnițat, nevrând 
Să poarte pe vecie al mânăstirii jug; 

E crunt să-l ştiu aproape de nemilosul rug! 


Se deschide m:rea uşă din fund. Intră Regele, îmbrăcat în 

re ținută de Alcantara, cu crucea de smar gde pe mantie; 

încins de coroana regală. Gucho se ascunde după unul din 
fotolii). 


_Victor Hugo 


SCENA V 
Marchizul, Regele, Gucho 
Regele 
(Pare a nu vedea nimic, absorbit de gânduri. Aparte) 
Când fapta nu-i pripită, mai sigură-i răsplata. 
Marchizul (cu o reverență,—către Rege) 
Veghează, Rege: altfel e catastrofa gata. 
(Regele = 
Vezi—rugul stă să ardă sutimi de oameni vii. 


Evreii puşi pe goană—curând îi va lipsi 
Castiliei un harnic şi numeros popor. 


ridicat capul, Marchizul i-ar'tă ce se petrece afară) 


Regele 
Ce? Hoarda izgonită şi rugul arzător, 
Ne strică, zici ? 
(Zăreşte banii pe masă) 


Ce aur frumos! De unde-mi vii? 


Marchizul 


Bani mulți şi toți de aur, socot treizeci de mii, 
Din treizeci de orașe i-aduc ovreii-n dar. 


Regele 
Şin schimb ? 


Marchizul 


Nici arşi aice, nici dați peste hotar. j 


Torquċmada 


Regele 


Prea mult! Nu pot în pace să las atàția inşi 
A îi evrei, ce dracul 

Marchizul 

Bani anevoie strânşi, 

[l-aduce Evreimea, supusă, nu rebelă. 
Rupând pe bunui Fernand, pe buna Isabelă 
CA pot numai co vorbă s'oprească—de-ar vroi— 
Ca dintrai lor o sută să fie arşi de vii. 


Regele 
E mult, 
Marchizni 
E mult o sută? 
Regele 


Ba nu, ci ca'să stâng 
Un rug, aprins. Regina şi Papa veşnic plâng. 
Mi-s amândoi aproape şi amândoi îmi cer 
Din când în când un număr de-ovrei trimişi în cer, 
Spre a-i indrepta... Marchize, ce noutăţi mai ştii ? ' 


Marchizul 


E una şi aceeaşi; se ard oamenii de vii, 
La Cordova, Tudela, la Saragossa. 


Regele 


___Torquemada 


__Victor Hugo 


Marchizul 


Ftern o să Te-adore acest sărman popor. 


Marchizul 


Requescens, beat, dăunăzi, ne spuse că, deşi Regele 
Incoronat şi conte, n'a fost cruțat de fel, — 

"E | ._. .. pi A K r ? 
l-au ars inchizitorii, chiar în oras la el 
Şi casa şi avutul,—ba încă şi butonul. 


h Vreau banii, numai banii şi nu iubirea lor, 
De care-mi este scârbă. 


Marckizul 


pI i 
Gucho (a sărit în sus—aparte) 


Atunci îmi ieau de seamă; dau dracului şi tronul... Cu toate aceste, Rege, — 
| Mai bine întru ’n slujbă la un inchizitor. $ Asupra lor domnit-au străbunii Tăi în lege. 

| Să ard? De asta-mi arde! Nu-s coadă de topor! lar de-i goneşti odată, zadarnic o să ceri 
Regatului, putere de muncă şi averi 


| O mică ’nsângera Regele (poruncitor) 


| 
| jidovi—ci-că ei 
1H Sunt zemisliți de 


aur. 


Nu-mi tot vorbi de jidovi! Mi-e gândul la o fată. 
De când în mânăstire o țin încătuşată, 
N'am somn şi nam odihnă—de Rozami este dor; 


Marchizul 


Bieţi evrei 1... 


i | Regele 


vii. o Sire, 
ir, dar cu iubire, 
vor numa 


Ce'n Spania munci 
Cer astă-zi ca să fi 
|| Să poată pentru m 


Regina dac'o vrea: 
de cuviinţă ea. 


crede 


| 
| tta un semn al Regelui. un ofițer al Palatului dispare 
[| inchinându-se) ş 
| 


Voiu face cum va 


Sunt arșița 'nsetată de apa din izvor. 


Dar 
ălugărit în fine ? 


( 


L 


ce e cu Don Sancho? E, dup'atâta „vreme, 


Marchizul 
Nu încă 
Regele 

Nu se teme 


Şin schimb piăt cu aur Că-1 spânzurăm ? „Don Sancho va îmbrăca o rasă, 
lar eu voiu stăpâni-o, pe Roza cea frumoasă! 


Marchizul 


dictul nou—se vede că nu-l cunoaşteţi, Sire ! 
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—— 


Torquemada 


Regele 


Nu-i scapă lui din câte fac oamenii şi zic; 
Din jurul mânăstirii el. nu se deslipeşte 


Ce zice el? ; 
f AA lupul crunt şi lacom ce turma o pândeşte. 


Marehizul i y i i i i 
Cu voia lui să măsuri puterile regale, 
Ori-cine pătrunde,” E i 
VANAN pătrun n mânăstire 
Și atinge: se de dreptul sau de puterea ei 
i i fă f A x. y 
Bandit şi făr’de lege i, pângăritor de zei. 


Regele 
Ei bine, nu se poate să-l ispitesc? 


Rege le 


(privind fix pe mare hiz) i Marchizaul 
+ Fi p $ ] 
Sin rege, cred, ori unde—şi clipa e aproape | locoarea 
ând draga mea Infantă din mâni n’o să-mi mai 


scape U Regele 
Sunt, poate, şovăeinic, dar nu mă las... i | 
j Un popă nu-s în stare a domoli? 
Marchizul i 
j Marchizui 
lea seama! Nu, parcă. 
Regele 
A p Regele 
Cunoşti, vre-o ființă ca să-mi insufle teama ? EAN 
KONAI Pot mulțumi prea lesne dorințele ori-cărui; 
Marchizul | Mândria, cât de mare, în stare sunt s’o nărui. 
vx Jri i tă 
Cunosc pe Torquemada. Călugăr... Prin urmare femeile "1 prefac... 


Regele Marchizul 
E prea bătrân. 
, S 3 | 
Se 'nchină spadei mele, unt Rege! Un popor. Sie 
Marchiz | Atuncea în purpură”! îmbrac : 


Nae je Deșertăciune, slavă, onoruri şi măriri. 
Biserica * _ El mare ’nchizitor 
iserica ’ntrupează: decât puterea lui, 


In Spania întreagă mai ma i i 
1 1 mare nimeni nu-i 
E paznicul cel ager de mânăstiri —nimic. 


Marchizul 
Ji stă mai bine slugă a sfintei mânăstiri. 


Torquemada 


N'ar fi înțelept din parte-ţi—şi nici nar fi cu cale— 


_ Victor Hugo 


Regele 


Marchizul 
O să vroiască a rămânea sărac 
Regele (pe gânduri, încrucişând braţele) 


iu haină lipsit de viții—e greu să-i vin de hac. 
S: tot-puternicia în resemnare sumbră; 
ât mine e de tare i âri Ey y 
re e de tare şi-azvârle multă umbră 
nul meu—tovarăş mereu nedeslipit 
DA ae S edeslipit 


Marchizul 
Şi ca dânsul mult mai presus 
Regele 
a : Cumpli 
Femee, slavă, bunuri—nimica nu en stare ppi! 


Să sfarme o voință 
; pință cum e a lui de tare 
Tot voiu găsi un mijloc.. | 


Marchizul 
La care Te gândeşti? 
Regele 
La unul care curmă voința. Nu ghicești ? 


Marchizul 
Să fie oare ?... 


Torquemada i 


Regele 
Sigur ! Un mijloc legendar : 
Şi Arbuez, bătrânul, pieri lângă altar. 


Marchizul 


astă cale, Sire, m'aşi teme să lucrez. 
Biserica tăcut-a un sfânt din Arburez. 

Avere, slavă, moarte, cum vrei poți să le'mparți. 
Să nu te 'ncumeţi însă biserica să "ntarţi; 
Obijduind o, încă te pui în slujba ei, 

lar ucigând pe preoți, le dai puteri de zei. 

Ei nu pier nici-odată şi "vie din mormânt 

Mai tari de cum fusese altdată pe pământ; 

Au sânge ce nu seacă, au veşnicia 'n oase, — 
In viață pot să cadă—dar, morţi, ei trag foloase. 
Biserica s'o birui? Tot ea biruitoare 

Va triumfa cu slavă, cunună şi cântare. 

Ucide-i pân'la unul pe popi—te uită 'n sus 

Şi vezi i sfinți cu fețe senine de Isus— 

Apoi le ceri iertare: O, sunt de admirat! 
Regină fie, sc'avă— tot ea a triumfat 

Biserica eternă cu temelii de fier. 

Striveşte-o cu piciorul, se "nalță mândră'n cer! 


Pe ace 


apele (abătut) 
Biserica e boala,—dar bolnavul eu sunt. 
Aşai.. ca şi mulți alţii ñu voi putea s'o ’nfrunt. 
Răbdare ! 
Marchizul (aparte) 
Bag de seamă, târziu, că am greşit. 


Când vrei ceva să facă, e loc de sfătuit 
Să facă dimpotrivă. De-l vrei la mează-zi, 


Indeamnă-l să apuce la mează noapte—şi 
Aşa voiu face-acuma, cât imi mai cere sfat. 
(tare) 


Pe-acest sucit călugăr prea;slobod Vai lăsat. 
Regele (pe gânduri) 

Crezi dar că Torquemada... 
Marchizul 

El stăpâneşte țara, 


et, el azi întige ghiara. 
moartă dulcea vreme 


Puneai un vâri de deg 
El ţine loc de rege şi 


Când, fără şovăire şi fără a Te teme, 


Puteai intra cu zgomot în orice mânăstire, 
Să baţi, să tai, să spânzuri, precum Ţi-e'voia, Sire, 
De popi ai fi in stare să te atingi acuma ? 
Puterea lor e-oceanul, puterea Ta e spuma; 
Al preotului istui, a lui e tot pământul,— 

El e stăpânul nostru cu fapta şi cuvântul; 
Din două, care ţine poporu 'nspăimântat : 
Spânzurătoarea rece sau rugu "'nflăcărat ? 

O, torța lui aleargă, aprinde "n Zbor şi seacă ; 
Culoarea mânăstirii palatele îmbracă 

Biserica se ’ntinde şi creşte,—buruiană 

Ce 'nveninează trupul din care suge hrană. 
Când preotul se 'ncruntă, se 'nnchină, mici şi laşi. 
Urmașii cei bicisnici ai „rinţilor truiaşi. 
Călugărul acesta e preste tdt stăpân 

Cum trăsnetui aprinde căpițele de fân, 
Asemeni arde torţa-i şi nimicește ’n cale-i 
Uşor, castele, case, lăsând pustiul jalei 

ln locul bogăției. Ca spinii, mulţi şi deşi, 
Cresc peste tot în țară călugării cei pleşi. 
Când-va, sub don Ramiro şi donua Leonoră, 


Torquemada 


`u Spania î oioasă şi sonoră; 
Fu Spania întreagă v ă şi, so i 
Cant cântări de tală poporu el tat 
Azi totu-i mut, surâsul pe buze eng stat 
Frumosul se ascunde ; € groază şi e p 
Un doliu în toată țara luminele a Kard NIN 
C i i s în codri se fac spânzurători, 
Copaci câți sunt în codri sẹ tac spar p 
ipseas ei răi ŞI pari 
să lipsească lemnul... Ce i pâritori 
Su amină marl, cu suflet hain şi panman 
Priveşti camva in stradă, la fer VAI părtaş. 
Pârăşte fiu pe tată Şi urbee S dot 
Ca să nu,pieri, pe uliți strecoara-te tipul, 
N age ala greşală vro cruce: eşti pierda Aa 
Un semn, un gând, o vorbă —şi nr e li p ; 
a nuit de crimă, când juri pe : AnA 
AR DA, sta de vorbă in taină cun EEREN 
Tai pare mânii,—te ’nchini descuiţ, postin 
In zile anumite; spionii de te prind Ao 
Că ’ntorni „un mort in casă pt pie p | 
‘Sâmbăta ţi-e cas tă, tără pete; 
mbăta ţi-e casa curată, ią fi Lig) 
îi an din Iad măgarul ori boul, de edi ic f 
Priveşti mai „mult la ceruri când razele apu 
Şi „Crezul“ “decât alţii il spui mai rareori 
Ătâțea şi atâtea cuvinte ca să mori. | 
|! vezi, cum se înalță inilăcăratul rug. Al 
Cât sânge varsă popii, din imuni hyped g: 
i a în urmă soidaţi pentru raz A 
vei avea în urmă soida! ntru r ) 
DU ea dac'ai spune Şi n ar piara la noi 
Priveliştea cumplită a lacomului m | 
Dar ţara toato puse oficiul stânt sub jug. 
Şi Regele-i şi dânsul de nerecunoscut, MARA 
Chiar astăzi sub fereastra ţi, o! cum vor ig V 
In chinuri, o grămadă de banae af n 
À iară reotului C 
3unând râsul de fiară al p di cruati a 
Peg RNE îlacări au ic OPPTA A pati i; 
i stau drepte patru statui, : 
In cele patru colţuri dre r 
Stau proorocii negri de piatră care 'nghit 


z — Victor Hugo 


Sutimile de oameni ce popii ie trimit. 
Colosurile aceste de carne *nfierbântate 

Vor spumega cu flacări enorme guri căscate, 
Cândva—și uriaşii de piatră pier, în scrum, 
Şi vor vedea supușii Măriei Tale cum 
In jurul ăstor statui piereau, ca pe-un altar, 

A Spaniei regate și tronuri în zadar. 

Și "n timp ce quemaderul aruncă ’n valuri foc. 
Tu, Rege, șters ca umera, călăului faci loc 
Şi-or rămânea pe urmă ile aceste 
Popoarelor uimite să le p r 
Cum Spania ’ndurat-a ruşinea de 
Calâilor nemernici.o parte dintre fii. 


Regele is 


Biserica o cere 
Marchizul 


Printr'insa noi pierim, 
Şi tronul stă ca piatra pe-un jalnic țintirim, 
Căci pretutindeni groaza în suflete sa ’ntins. 

(Apropiindu-se de Rege) 

Te zbaţi zadarnic, Rege : în lațul ei eşti prins. 
E o pânză grea subt cerul senin al mândrei Spanii, 
Reţea de umbră groasă ce-au împletit Satanii 
Şi dedesubtul cării sascunde Dumnezeu. 
O rază nu străbate pr os și greu, 
Ci bezna copleşeşte și gând ; 
Can vremea de *ntuneric şi sânge a lui Baal. 
Cine 'ndrăzneşte încă a vrea şi a simţi? 
De-a creşte nu e voie, pericol—de:a trăi. 
In mijlocul rețelei un popă îşi alege 
Icoana de păinjen şi-o muscă stă, drept Rege. 


(Regele pleacă fruntea) 


Torquemada 


imă-—cum făcură 

i biserică şi ură 
Din dogme, rugi, altare, biserică ȘI i 
Un lat atât de tare,—că vulturu pin Stau 
S'a prins şi nu-i în stare a se e slip 
Abia de mai încearcă un fâlfâit aan i 
Biserica tronează şi ea nu las'0 i, 
V jinta ’n libertate -— nici Regelui măcar. UR 
Cu deaec te şi bine cerci a gomp nr { J 
Gu (re areata vreme a regilor străbun Y 
a d aTe ici ici mărinimoși și buni. 
Ca chii n codru, falnici, m moi 
Azi e e. Ti se fură de alături O a redee ; 
BASE vocea slabă, Te rogi så a 4 
Ùi “singur om, un popă e mare aione 
singur om, un popă € ! hp 
tu ar ati nimeni măcar un fir di par io 
ep căt -u dânsul Sire, poruncă nu-i, ni y y 
Căci pentr ânsul Sire, poruncă ny at 
sea Pe a tot puternic, şi mai pe as 
Qe a3 ih lături sceptru. şi spada se/fereș 
se dă în lături sceptru. şi Spade >n i rest 
ar i el în jur privirea şi întoarce Vot 
h ; $ i At ir a a d... 
Văzând ce este ţara, gândindu-se ce-a | 
ăzâr e 


nd drept în faţa Rege ui) 


B : j pl, 
Gândim cu "nfiorare Şi Sf 


(Priv 


f e rost; 

ane 'Ti-oiu spune-o pe de rost, 
stori e mâne Ţi-oiu spune- A dai 
Ei ice eh de-un secol de glod ȘI igrane aN 
Ca à a văzut cum mândra Şi ia a NS 

are razu Ea ) 

A Spaniei bogate căzu cu, PEA R 
Fățarnicei evlavii a unui Torqu 


Regele (sculându-se) 


marcbize eu Ferdinand sunt 
, 

; x : x x A , i să g 
NICI paf a, -T ici căli găr nor it drăzni Sc nege 
p : ~ i că t x acta 
Aani pt nici Să reacă f este po unca mea. 
Ca tigrul O sa mi apăr domnia fa de ţi vrea 
Dovezi—o0 sa le număr pe capete tăiate. 


Ti-ordon să pleci în fruntea oştirii înarmate 


Ba minţi! Iți jur, 
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Torquemada 


E 


Victor Hugo 


—— o 


Regele 
Fă! 


Marchizul 


Să 'nconjuri mânăstirea Asuncion—şi tot 
Să tremure, inaintea vroinței de despot, 


(S'apropie de masă, ia o pană şi o foaie de pergament şi 
i | | crie repede). 


i i ; ită, se cuvine 
a ordin scris: „Aceasta vrea regele şi-i lege; dă pa d 
Marchizul tot ce face e poruncit de Rege“. | Infanta să gásească un adăpost. 
dä; marchizului hârtia) 
| lar dacă nu te ascultă vre. unul, Prea bine. 
ERIR | Străfulgeră, aprinde, dărâmă și turteşte; y 
| Dă lovituri. voinice, de acele cari ucid ; Marchizul 
l Un om să nu rămână, -să nu laşi nici un zid. ] 


(Semnezză şi 


Regele 
pedepseşte ! 


i (Gucho îşi îndoește luarea amint.) 


| Regele 
Marchizul 


ainic arcul meu secret 
| Destul de tainic e parcu 
“ic pita Acolo-mi este pin să vin sat vină 
| SEE Ne auzit de nimeni, de nimene văzut. 
| La Triana plec astăzi. 
| i a Marchizul 
i at Pentru o zi 
| Vr'un profan? pasi 
| | Eu i Plăcut 


Cătușe ! Ai oştire | Soldatul african 


Şi dulce o să-mi pară să mă întorc la mine, 
E bun, când vrei să dăremi un schit! 


In parcul plin de taine 


hizul 
Marchizul (aparte) Marchiz 


j r cheia ? 
ŞI două chiar Da 


(tare) Regele 
Asprimile aceste sunt minunate, dar | lato, ţine 
| Nu-s prea grăbite ? 


Z Victor Hugo 


(Deschide un saltar şi scoate două chei. Uni o dă marchizului) 
Am două, bine ascunse. Aceasta ţi-o dau ţie 
Gucho 


(Sa târât în doşul Regelui, s'a strecurat nevăzut pe după o 
mobilă şi a redeschis saltarul cu cheiţe ascunse) 


Şi a doua e la mine 
(tteinchide saltarul, dnpă ce a ascuns cheiaîn buzunar) 
Regele 
Atotputernicie 
Popească, vrei să'nlături aci domnia mea ? 
Stăpân—un 'Torquemada ? Nu incă...Vom vedea ! 


Un UȘier (de atară, anunţă) 
Măria sa Regina 


(kegina intră în jais. negru, cu 
O p:otundă reverență R ui care salută profund, fără a-şi 
Scoate pălăria. Regi ă pe una din fotoiiile ce stau 
lu extremitatea mesei apoi rămâne nemişcată, ca şi cum n'ar 
Vedea ş: n'ar auzi nimic. 

Regele și Regina au cartea de rugăciuni la cingătoare). 


coroana regală pe cap. Face 


Regele (încet, către marchiz) 


4 i Grăbeşte-te, zăbava 
Ne 'ntârzie izbânda 

(intră ducele de Alava şi se "'ndreaptă spre Rege) 

A, ducele de-Alava! 
Ducele 

Trimişi ai ovreimei—cea izgonită, Sire— 
Doresc să vă auucă prinoase de iubire, 
Iugenunchind în faţa puternicului tron. 


| 
i 
| 
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Torquemada _ 


Regele 


(încet, către marchiz) 
Te grăbeşte drept la Asuncion 
Marchizul 
La Sfânt-Anton pe urmă. Dar dacă "'nquizitorul,..? 
Regele 


Străpunge-l! ca să simtă, el, vierme, târâtorul, 
C'a vrut să stea 'mpotriva monarhului-dragon. 


(Fare marchizului un semn poruncitor. Marchizul salută şi 
iese. Regele se aşează pe fotoliul din faţa Reginei. Intră Evrei). 


SCENA VI 
Regele, Regina Evreii. 


(Prin uşa din fund, larg deschisă. intră o mulţime aiurită și 
grămădită între două şiruri de soldaţi. ‘unt trimişii Evreilor, 
bărbați, femei. copii, toţi acoperiţi! de cenuşă și îmbrăcaţi în 
zdrenţe, desculți, cu turii de gât, unii sch fodiți de tortură, 
intirmi şi ologi cari se târăsc în cârji sau în brânci; aiţii, având 
ochii senşi sunt purtaţi de către copii. In frunte este marele 
rabin Moise-ben-Habib... Cu toţii au cârpa galbenă pe hainele 
ior peticite | 

La oare-care depărtare de masă. Rabinul se opreşte şi cade 
în genunchi. ndărătul lui îngenunchiază toţi. Bătrânii se bat 
cu fruntea de pământ 43 | la 

Nici Regele. nici Regina nu se uită la dânşii; ei au privirea 
vagă şi fixă deasupra acelor capete). i 


Moise-ben-Habib (n genunchi) 


O rege, o regină, stăpâni pe Aragon 
Şi Spania întreagă ! Indurători stăpâni, 
Supuşii voştri, sclavii încătuşați de mâni, 


“Victor Hugo 
FERARO i balhada tea half tA VMA ANPR 


De gât și de picioare, ne-așternem” la "pământ 

Şi implorăm cu lacrimi, de milă, un cuvânt! 
Din noi vor fi o sută în flacări azvârliţi, 

Ceilalţi, femei şi gârbovi, din teară izgoniți. 
Subt ochiul Celui care cunoaște totwu lume 
Rostim al nostru gemăt de jale fără nume. 
Stăpâni! Osânda voastră ne amenință "cumplit ; 
De groază și rușine în gropi au tresărit 
Cadavrele uitate ale marilor străbuni, 

O, vă "'nduraţi de oameni supuși şi blânzi şi buni! 
Trăim stingheri, ni-e trupul încovoiat și strâns, 
Colibele ni-s pline de jale şi de plâns. 

Curată i legea noastră ca gândul de copil— 

Nu râde, nici nu cântă evreul cel umil, 

Plătim amare biruri—oricât de grele ni-s, 

Ne-i trupul frânt în două—și traiul ni-i ucis. 

Au nu vă "'nduioşează cât ne loviți, săracii? 
Doar pentru noi n'or creşte nici grâul, nici copacii; 
Stă laptele să piară din sânul sterp de mamă. 
Când fiarele în codru s'alintă fără teamă, 

Când pasărea-și clădeşte cuibarul pentru pui, 
Când firea cântă imnuri de viaţă—voie nu-i 

Şi pentru pruucul nostru şi bolnava femee 

Prin beciuri, jos, prin ocne, nesupăraţi să stee, 
Aproape de pământul în care dorm de veci 
Părinții—robi ai muncei—în gropile lor reci? 

Ce. jalnic e ca omul făr'adăpost s'alerge ! 
Lăsaţi-ne odihna şi bine le va merge 

Şi târgurilor voastre şi câmpului, iar noi 

Vom sta, blajini pașnici, alăturea de voi, 

Ca oameni plini de frică ce mau nimic mai, bun, 
Decât să curme odată cu veşnicul surgun ! 
Neam strâns, pumn de cenuşe,—de ce ne risipiţi? 
lar codrul cei de pâne de ce nie) otrăviți ? 


(arătând aurul pe maşă) 


"Torquemada 


Aci ne sunt şi banii—fiți buni a ni-i lua, 

In schimb de dușmănie şi omor a ne cruța. 
In loc de îngeri negri ai morţei şi ruinei, 
Fiţi îngeri albi, fiţi solii ertărei și luminei. 
Veţi nimici osânda, vă conjurăm pe zei 

Şi pe strămosii voştri, măreți ca nişte lei, 
Pe scumpele morminte de regi și de regine 
Ce dorm în aureola măririlor senine ; 

lar inima, speranța, o mari stăpâni temuţi! 
Noi tremurând ne o'ncredem în albele mânuți 
A dulcei, inocentei—infanta voastră Jeana. 
Luaţi-ne avutul și ne. asvârliţi pomana... 

(Mement de tăczre. Imobilitite absolută a lui Fernand şi a 
Isabelei. ridică ochii. Ducele de 
Alava, care stă în pda goală In su i 
latul spadei „mă na Hi rabin, Acesta se scoa 
câ! şi toţi Evreii ies cu ecat, nd îndărăt, soldaţii 
închid şirul şi-l împing. Uşile rămân deschise pe urma lor. Re- 
gele face un semn duceiui de Alava, care s'apropie). 


Regele (către ducele de Alava) 


Regina și cu mîne vom chibzui ’n ascuns. 

La multe cereri grele având a da răspuns, 
Inchideti pretutindeni. Nici prinţ chiar dac'ar fi 
Nu intră; iar vre-unui cumva de-o îndrăzni 
Ai ordin dela mine și tidva să-i retezi. 


SCENA VII 


Regele, Regina. 


ă a spune un cuvânt. Tăcere și astep- 
pleacă pleoapele şi priveşte aurul de pe 


Regele 


Treizeci de mii de scude! 


„Meter Hugo, 


Regina 
Treizeci de mii, dar vezi, 
Sunt sluți, păgâni și, noaptea, privesc mereu la 
astre. 
Regele 
Treizeci de mii—în aur, fac” şase sute'n piastre ; 
Sequini fac milioane. 
Regina 
Intr'adevăr mulţi bani. 
Regele 
Şi dacă îi asameni cu banii africani, 
Cu dânşii, Isabelă, se umple un vapor. 
Regina 
Și spusa ta mă mişcă şi dărnicia lor; 
Dar jidovii-s ființe scârboase şi bizare: 
Copii morţi la dânșii se frig la lumânare. 
Regele 
Mai ştii ! 
Regina 
Ziceai, cu banii... 
Regele 


Incarci vaporul plin. 


Torquemada 


Regina 


Mi-e teamă,—par'că tremur.„Aşi vrea să mă închin 


(lea cartea de rugăciuni; moment de tăcere; Regele face să 
sune grămada de aur), 


Regele (cu vocea înceată) 


Da, aurul acesta, de-ar fi al nostru—noi 

Cu Boabdil fudulul putem purta războiu. 
Aşi înarma oştirea şi mi-aşi ascute spada, 
O perlă în diademă mi-aşi cuceri,—Grenada. 


Regina (a terminat rugăcinnea) 
Ştii ce? Luăm si banii şi totuşi izgonim 
Pe jidovi, doar in ţară nu-i chip să-i suferim. 
egele ridică ochii, Regina insistă) 
Crezi tu că s'ar putea? 


vegele 
Socot că-i cu putință, 
Dar vorba-mi altă dată mar mai găsi credință, 


Regina (privind banii) 


Trei zcci de mii de scude! Eu Regele să fiu, 
Mai mult aşi cere încă. 


Vom îace-o mai tîrziu, 
Aşi smulge iar Grenada scîrboasei Semi-lune ; 
Aşi suferi pe jidovi în ţară, dar aşi pune 
Din Spania s'alunge, în schimb, poporul, maur,, * 


Regina 
Să subjugăm simţirea vițelulului de aur ! 
Regele 
Oprim dar banii ? 
Regina 
Sigur... 
Regele 
(scrie, privind pe furiș la Regină) 


Se nimiceşte'n dată 

Edictul de prigoane şi oarda blestemată 
De jidovi rămîne- va; ciți sunt prin închisori 
Sunt liberi iar să steie aci locuitori, 
Sunt liberi să sentoarcă la rude şi părinţi. 

(Regele semnează şi împinge hârtia către Regină, dându-i 
pana. in momentul când Re gi semneze, marea uşă 
se dă întături cu sgomot. ua se întorc stupetiaţi. 


Apare în prag, in capui sc or, Corguemallă, în 'rasă de do- 
minicăn, cu un crucifix de fier în mână). 


SCENA VIII 
Regelc, Regina, Turquemada. 
Torguemada (nu se uită nici la rege 
nici la regină; are ochiul fixat pe crucifix) 


A fost vindut de Iuda cu trei zeci de 'arginți. 
Un Rege şi-o Regină a-l vinde-s ispitiţi 
Cu trei zeci mii de scude. 


Regina 
O, cer! 


Torquemada a 


Torquemada (azviriind crucitixul pe 
grămada de bani) 
Jidani, priviţi 
ba banii, voştri ! 


Regina 
Tată ! 
Torquemada 


Jidani, fu scris de sus: 
Fernand și Isabela să-l vindă pe Isus. 


Regina 
Părinte ! 


Torquemada (privindu-i drept în față) 


Eu blestemul vi-l dau la amândoi, 
Regina 
O, iartă-ne ! 
Torquemada (către Regină) 


Regină, stai în genunchi şi apoi... 
Ingenunchează, Rege! 
(ridică iar crucitixul peste capetele lor) 
Pin'la pămint cu fruntea ! Rugaţi-vă fierbinte ! 
Regina (se prosterne) 
O iartă! 
Torquemada 


Ba, vă blèstem ! 


i Victor Hugo 


Regina 
Ci iartă-ne, Părinte ! 
Torquemada 


Grozavă indrăzneală ! O, Antecrist domnește ! 
Se reintorc ovreii —Pe rug se potoleşte 
Divinul foc, sublimul, de pace dătător, 

Căci regii sunt mişelnici şi aşa-i voinţa lor. 
Azi îndrăzneşte sceptrul să-și bată joc de cruce! 
Un prinţ bandit îşi ride de sfinți ca de năluce. 
E timp să vi se spuie tot adevărul 

Sunt numai slujitorii şinchinătorii agii 
Bisericești,—şi Papa, el singur, stă mai sus. 
Cind v'odihniți în paturi, la masă cind vați pus, 
Suntem în dreptul nostru și liberi de a intra 
In locuința voastră şi-a vă Supraveghia. 

Căci totdeauna Regii, zei „ Supuşi greşeli, 
Păcătuesc. A voastră e legea îndoelii, 

Cind legea noastră-i numai dreptate şi lumină. 
Noi doară suntem griul,—netrebnica neghină 
Din rindurile voastre vom secera cumpiit. 
Aveţi puterea'n mână, dar noi, necontenit, 
Pindim şi pașii voştri şi faptele: mulţi cad 
De-ai voştri şi-i trimit ifere in iad 
Blestemul şi osânda—s 

Alăturea 'ngheenă cu pă 

A, vă'ngroziţi ! 


Regele (sculindu-se) 


; Stăpine 'nquizitor, 
Regina şi cu mine vom şti in viitor 


'orguemada 


Să îndreptăm tot răul ce-am vrut a săvirş 

Vom izgoni pe jidovi chiar astăzi încă, și 

Dau voie cite ruguri vroeşti, “aprinzi pe loc 
Torquemada 

Au ţi-am cerut eu voie ? 


(Scoboari cele trei scări, merge către galeria din tund şi ri- 
dică pe:deaua cu putere). 


Priviţi, ce straşnic foc! 


(Se lasă noaptea. Prin galeria din fund, larg deschisă, se 
i lin 


vede, în amurg, ă de lume, în centrul pie= 
fei Quemadero, u „Plin de ruguri. de stîipi 
şi de supliciați în san ări um, Vase de på- 
Cură şi petrol apri > stâlpi, se gol prinzând ca- 
ulate prin foc, ard încătuşate de 
e. in cele patru unghiuri sunt cele 
patru statui e ceip ranghelişii, roşii ca Jerate- 
eul. Au găuri şi crăpături pe unde se întrevăd capere disperate 
și braţe agitate. tnormă privelişte,de supliciu şi incendiu. 
Regeie şi Regina privesc înlemniți; Turquemada nu se mai 
satură, privind spre Quema D)e 
O glorie, o cintec, o mindră veselie ! 
Grozava bunătate i 
Eterna dezrobire ! Toţi fraţi întru Hristos! 
Cind sus s'aprinde rugul, se stinge iadul jos. 
Slăvit fii tu, prin care un suflet se ridică, 
Tu, sfinte rug, te 'nalță, văzduhul iarg despică, 
Tu simbol piin de glorii cum şi'n alte dăţi 
Spre paradisul tainic ne arăţi | 
Tu, arzătoare milă, div á sărutare, 
Supremă mingăiere a v ețelor amare, 
Autodafé ! lumină, ertare, viață, foc,— 
Sublimă întrupare fn chip de prooroc! 
Măreaţă e plecarea ființelor curate 
Din lumea cea urită și p i d e | 
Păgini, jidani, nemernici, voi, mieluşeii mei,-— 


100;  _. Victor Hugo 


O clipă de durere când vi se cere ce-i, 
In schimb cînd vi se dete atita fericire ? 
Scăpat e păcătosul de chin, de urgisire. 
In fund adânc de ceruri amorul se trezeşte, 
Triumful lui de-apururi—acum sărbătoreşte. 
Extraz sublim ! Norocul de-a merge drept în rait 
(strigăte în flăcări) 
O gemi, Satan, de jale—căci tu încătuşai 
Ființele aceste subt ăripa ta subră 
(priveşte cerul) 
Tămăduit-am rana ce picura în umbră. 
Pustiu stă paradisul. Şi cerul suferea 
De-o rană 'nsingerată—infernul şi pe ea 
Balsamul—focul sacru al dragostei am pus. 
Era tot vechea rană ce ţi-au făcut, Isus, 
Lovindu-te—ovreii—cu lancea otrăvită ! 
Azi rana e inchisă, durerea potolită, 
Infernul nu mai este şi totul merge bine. 
(privește spre Quemadero) 

Briliante de jăratec, o pietre, o rubine! 
Ci ardeţi, stilpi de flăcări ! O, fumegaţi, cărbuni ? 
Să lumineze rugul! Inalţă-se cununi 
Strălucitoare'n „aier și schimbe-se în stele. 
Aci ard multe trupuri, dar sufletele, ele 
Se duc puriticate prin chinuri şi dureri. 
Privelişte duioasă i frumoase scînteieri ! 
Ce zici, Satan, dușmane ? 

(se întoarce câtre cei în supliciu) 
O, scumpii mei, ce mirşav aţi îi pierit aici, 
De n'aşi sta eu de pază cu al flacărilor biciu. 
Mă blestemaţi, cînd gemeţi o clipă trecătoare, 
Dar slavă-mi veţi aduce şi rugi mulțumitoare, 
Cind veţi intra prin mine în sferele cerești, 

e vam atins, lovit-am cu grafii îngereşti, 

Albi serafimi stau gata și braţele au deschis 


Torquemada 


Să smulgă trupul vostru din groaznicul abis. 
lar urletele voastre ce blestemă acuma, 
Vor fi înlocuite cu cântecul și gluma. 
Cit m'a durut în cuget c'ați indurat tortura, 
Că fierul roş vă arse și ochii și făptura, 
Dar ați scăpat! Degrabă urcaţi-vă. in raiu ! 

(se pleacă şi pare că priveşte sub pământ) 
Şi tu, Satan, zadarnic aici la pindă stai! 
pi (se îndreaptă) 
De Dumnezeu el insuși suntem ajutorați j 
Să mintuim pe oameni —plecați, plecați, plecaţi ! 
Prin valuri de lumină, prin flăcări aripate, 
Prin fumul dus de vinturi în spațiuri depărtate 
Trec spirite ieşite din corpurile moarte. 
De-acum în lume nimeni nu are să mai poarte 
Povara veche a crimei—păcatul și greşala, 
Căci viţiul ce se naşte din monstru-—indoiala, 
Trăia în ori ce suflet şintuneca lumina, 
Luptau, Satan și Inger şi semănau ruina; 
Acum domneşte pacea și vremea de noroc : 
Păcatul, crima, viţiul sunt ispășite °n foc, im 
Dragonii morți în țărnă,—porumbii sboară ’n sus ; 
Se 'nseninează lumea de gindul lui Isus. 
Fiinţe ticăloase ce-aţi fi umplut infernul, 
Porniţi plutind în raze, porniţi către Eternul; 
Slăviţi-mă! Prin mine de iad aţi fost scăpate, 
Din lanțul de sclăvie v'am pus în libertate! 


(cortina) 


ACTUL IV 


(Noaptea. O terasă a parcului secret, zis 3 ia 
Sevila, Ter iza Comvnică i n Hr perie d 
alei de arb 1 
mu se väd g 
Scara ocupă toatà 
scară, apar ma! în 
resc—pînă stau cu 
marmoră, 

Josul grădinei se pierde în obscu 7 ndărătul tăeturei 


terasei. in fund-— peisagiu de munţi. Singu 
€ peisag e aţi. $ rătate. Luna se rid 
în mijlocul actului). ; goii ee 


SCENA I 


Torquemada, Gucho. 


Lanao pote, pe Torquemada prin aleia din dreapta. Cu o 
mină Gucho stiînge păpuşeie la piept, cu cealaltă prezintă q. 
cheie iui Torgu, mada). j A K 


Gucho 


Vă veţi aduce amin Stăpine 'nnalt, că eu 

V'am dat această cheie chiar din imboldul meu ;—- 
Sunt Gucho, sunt bufonul vindut Măriei Sale, 

E-o crimă plănuită? S'a pus vr'un rău la cale? 
Nu vreau să ştiu; cred însă că, totuşi, e mai bine 
Să fiți aici prea sfinte. Lucrez cum se cuvine, 
Cind este'n joc—credinţa. E vorba de-o ființă, 

Pe care fiorosul monarc o amenință— 


_Torquemada 


Şi-o știe logodită ; cu Regele e văr 

Logodnicul,—acesta-i curatul adevăr. 

Eu sunt bufon la Curta, un biet, un caraghios! 
(aparte) 

Nu e frumoasă pira,—dar pâra e mai rea, 

lar moartea ’n flăcări este nemernică și grea. 

De-i vorba de servicii, le-aduc celui mai tare. 

Acest bătrin cucernic mai sus e şi mai mare 

Decit monarcul nostru—şi dacă nu-i frumos 

Ce fac, destul că poate să-mi fie de folos. 


Torquemada (privind cheia; aparte) 


De-abia ertat, porneşte din nou pe-acelaşi drum 
De rele şi păcate. 
(Guecho, din fundul! terasei pri atea grădinei) 
Guecho 
Imi pare că acum 
Zăresc un grup, departe ; sunt trei,—de unde trei ? 


Torquemada (aparte, privind grădina} 


Grădina cea secretă ! (Iese cu paşii înnäăbugiți spre aleia 
din stânga) 


Gucho ţaparte, uitându-se către scară) 


Prea mult m'ocup de ei, 
S'o iau la sănătoasa, 


{lese pe unde a intrat. Se vede urcind pe scară, marchizul de 
Fuentel, apoi don Sanco și Roza, în haine de novici, ca şi în 
actul 1. Marchizui! îi întroduce, ţinînd un deget pe buze, pri- 
vind cu pază împrejur). 


Victor Hugo 


SCENA II 


Marchizul de Fuente], Don Saoho, Donna Rosa. 


In haine de novici, 
Aţi fi 'n pericol, ziua, de v'ar găsi aici. 
Dar e pustiu și, noaptea, nu-i nimeni pe aproape. 
Din ghiarele robiei vrea soarta să vă scape ; 
Ci fuge vremea scurtă, nu-i timp de vorbe acum, 
Vă caut cai şi haine,—apoi pornim la drum. 

(privind aleeie solitare ale parcului) 
Fiţi liniștiți, căci poarta e bine zăvorită: 
Doar Regele să intre—dar a plecat. 
lubită 

Și prinţ iubit—credinţă puteți avea in mine, 
Invins-am grele piedici, pin'ce, dintre ruine, 
Am smuls, ca prin minune, a voastre tinereți 
Ce-au indurat durerea a mii şi mii de vieţi. 
Scăpaţi din minăstire-e *ntăiul pas, apoi 
Voiu pune Pirineii între tiran și voi. 
Tot greul e de-aface un pas peste hotară. 
Inchizitorui ține în lanţ intreaga țară— 
A Regelui cădere pe dinsul îl ridică. 
De Torquemada insă, de-odată, n'avem frică. 
Dar Regele se poate întoarce dimineața, — 
Pentru nimic în lume magi vrea să-mi vadă fața. 
Cine'ar avea "'ndrăzneala să ne ascundă ? Doară 
Vrun preot: popii singuri mai au putere "n țară, 
Dar sunt în totdeauna vicleni și adese-ori 
Pe-arginţi un preot vinde pe binefăcători, 
Ori-cum, mă duc să caut un adăpost,—mai staţi. 
Ai mei sunteți și-n viață! Fiţi binecuvintaţi ! 


Don Sancho 


Ocrotitor al nostru şi sol de mintuire, 
Cum să-ţi plătim acestea ? 


f 
| 


Torquemada 


Marchizul 


Trăind în fericire ! 
(iese prin partea pe unde a eșit Gucho) 


SCENA III 
Don Sancho, Donna Roza 
Don Sancho 


Simţesc fiori. Sunt vesel. Tu eşi aici şi-i bine, 
Dar cită grijă încă ! Cum tremur pentru tine t 


Donna Roza 


O să ne-ajute Cerul, căci el ne împreună. 
Cit te iubesc! (îl priveşte cu beţie) 
(se aruncă unul în braţele altuia, cu extraz) 


Don Sancho (privind în sus) 


Din bolta cu stele şi cu lună 
O să coboare poate cu lin, cu tainic sbor, 
Un duh trimis din ceruri cu gind ocrotitor. 
Au nu-i în cer un înger—și îngerii mau scut? 


Donna Roza 
Avem un bun prieten,—pe-acel necunoscut. 


Don Sancho 


Şi lui par'că-i e trică,—pericolul e greu ! 

Apare Torquemada; e în întunecimea ârborilor şi a auzit cm- 
A lei din mur Ascultă şi priveşte. El vede în penumbră pe 
Don Sancho și Donna Roza cu un fel de mirare cresciudă, 
Nu-l våd nici Sancho nici Roza). îi 

(Don Sancho iea mîna Rozei şi ridică ochii spre cer) 


Nu 'ntinde nimeni mina spre noi, orfanii ? 


„Victor Hugo 


Torguemada 


(Amindoi se întorc, stupefiaţi) 


SCENA IV 
Don Sancho, Donna Roza, Turquemada 

Torquemada 
Eu vă cunosc. 

Donna Roza 

Bătrinul ! 
Torquemada 
E N det 
De minți nelegiuite. O, vai Sur) O 
e moarte altă dată—copii nevinovați ! 

Acum, ia rîndul vostru, în ajutor chemaţi ; 


Eu nu mai sunt.în groapă—azi en puterea mea 
-asupra voastră moartea so pot înlătura, 


Don Sancho (către Roza) 
Bătrinul cel din groapă ! 


Torquemada 
Eu! 
După 'mbrăcăminte, 
mi pare c'aţi fi, ambii, sacraţi Fecioarei Sfinte ; 


Sunteţi ca şi atuncea la vorbă şi la port. 
Eram în viață, însă pe jumătate mort. 


Torquemada _ 


De sus, ca nişte îngeri v'ați, arătat atunci, 

Şi mați scăpat de moarte. Cereştilor porunci 

Urmez—vrind să pun capăt nevoiei voastre acum. 

Cătaţi un sprijin,—iată că eu vă ies în drum! 

Trecind. v'aud; se pare c'ați fi primejduiți, 

Sunteţi închişi? sau alta de ce vă tinguiți? 

Spre a-mi face datoria ursita mă trimise 

Şi O sfântă inspirare în drumul meu deschise. 
răpastia de „umbră în care vă 'ntilnesc. 

Aşa-i, de sigur, voia Părintelui ceresc. 

Eram adînc În groapă; pieream fără de voi— 

lar astă-zi, cind sunt liber, voi gemeţi amindoi. 

Cum aţi ajuns aice? Ce duh m'a 'nştiinţat ? 

Atunci fu o ’ntâmplare ; azi—vin neașteptat. 

Aţi fost o fericire,—eu vin ca o. minune, 

Vă ştie Cerul vrednici de el, prin fapte bune. 


Don Sancho 
El este! 
Torquemada 


De acuma de nimeni maveți teamă, 
Vă fac ori-ce pericol de riebăgat în seamă. 


Donna Roza 


Sunteţi pe lingă Rege? 
Torquemada 


Mă iartă, sunt mai sus. 


Don Sancho 


Torguemada 
Nimic prin mine, dar totul prin Isus 


Victor H 


Don Sanchc 
Pe nume cum vă zice? 
Torquemada 


Mă cheamă mintuirea. 
Eu sunt acel ce vede, cu jale grea, peirea 
Pămîntului prin vițiu; privirea mea măsoară 
Adincul fără margini al răului ce-omoară; 
Văd focul ce-ameninţă şi mă grăbesc a-l stinge. 
«Dar voi din care locuri sunteţi și din ce singe? 


Don Sancho 
Don Sancho şi infante de Burgos 
Donna k 


lară eu 
infanta Donna Roza d'Orthez. 


tarătind pe Sancho) 


E-alesul meu! 


Torquemada 


Erați de bună voie, socot, în minăstire. 
Oare, a-ţi plecat de-acolo cu bună învoire > 


Don Sancho 


Am fost ţinuţi cu sila în minăstire şi 
Cu mare greutate eri am putut fugi. 


Torquemada 


Pedeapsa nar fi mare ; cit despre Rege, el 
Plăti-va, fiți prea siguri, mai scump şi într'altțel. 


_ Torquemada 


Nu poate minăstirea sluji drept tnchisoare— 

i nimeni n'o iubeşte în silă și- apăsare. 
fr unde vă mină dorința cea fierbinte 
Ce mai vroiţi acuma ? 


Don Sancho 
Să ne cununi, Părinte, 
Torquemada 
Da, vä cunun eu insumi. 
Donna Roza 


Ce mare-i fericirea ? 
Yrea să îngenuncheze; Torquemada, cu un gest, o opreşte 


Torquemada 


Ce-i raiul, după moarte,—e pentru vii—iubirea. 
Eu port intra mea mină și noapte și senin— 
$i torța cea cumplită și ramul de măslin. 
lubiți-vă ! 


Don Sancho 


E duice cuvintul ce rostești. 
Cind eşti cu noi, n'am teamă de urile regeşti. 
O înger bun şi tainic, cerească arătare ; 
Nespus de blind la cuget, nemărginit de tare! 


Donna Roza 


Ori-cine ar fi, episcop, călugăr,-—mulţumesc 
ŞI slavă spun acelui minut dumnezeesc, 
Cind am avut norocul să auzim de-aproape 
Ecoul vocei sfinte din fundul unei groape. 


Victor Hugo __ 


Don Sancho 


Ca eri, erăn Aprilie; bătea un blind zefir. 

Eu mă'ntindeam, şăgalnic, la flori de trandafiri-— 
i ea, trecindu-şi vremea, prindea la fluturaşi ; 
ram voioşi, sălbateci, ca nişte copilaşi— 

Şi ne şopteam cuvinte sfiioase de iubire. 

De-odataud un țipăt pe lingă minăstire. 

Părea că sub o piatră gemea, în agonie, 

Un glas... 


Donna Roza 


Şi-atunci strigat-al; un om poate să fje. 


Hai, vino! Insă piatra era nespus de grea. 
Don Sancho 

Alături, stă o cruce de fier... 
Donna Roza 


Pe-aceea, da, 
Am smuls-o. 


(Torquem:da face'o mişcare de spaimă) 
Don Sancho 
Am smuncit o din ioc şi am putut 
Cu ea să 'nlătur piatra. Şi atunci ai apărut, 
Om viu din fundul groapei. Ce stranie *'nviere! 
Torquemada (aparte) 
Au făptuit o crimă! 
Don Sancho 


i Muncind din tăsputere 
ŞI eu şi ea, deschis<am mormintul celui viu, 


Torquemada 


Torquemada (aparte) 


Au smuls din țărnă crucea! Ce fac cu ei? Vai, ştiut 
De-ar fi măcar un mijloc de-ai mintul de foc.. 
Pămintul îi inghite, copii fără noroc! 

Fugeau pe intuneric, temindu-se de rege— 

ŞI-or ispăşi în flăcări o neagră făr-de-lege! 


(către Don Sancho și Donna Roza 


Ţineţi voi minte bine? Era o cruce chiar? 


Don Sancho 


Nu 'ncape îndoială. Stătea infiptă, dar 
Am smuls:o dintre ierburi cu miinile-amindouă. 


Torquemada (aparte) 


Nenorociţi! O cruce ați pingărit, vai vouă I 
Vroiam 'să-i scap—tot moartea va fi scăparea lor 
(le face un semn de adio) 


Mă ’ntorc curind. 

Don Sancho 

Stăm singuri, ca păserile "n zbor, 
N'avem aici pe nimeni şi n'avem ce ne face, 
De nu ne scapi. 


Torquemada 


Vă mintuiu de- apururi, fiţi pe pace 


{lese prin fund-—cn încetul se afuudă şi dispare în josul scării 


Victor Hugo 


SCENA V 
Don Sancho, Donna Roza 


onna Roza 


Să ’ngenunchem ; acuma trecut-a ceasul greu. 
Ne vine mintuirea chiar de la Dumnezeu. 
Cine-ar fi zis că omul scăpat atunci de noi, 
O să ne cruțe astăzi de moarte pe-amîndoi ? 
Incep să sper. 


Don Sancho 


Da, speră! mă simt puțin nebun, 


De multă bucurie... 
(o atrage către dinsni) 


O, lasă-mă să pun 
Pe umărul tău fruntea subt care au bătut 
Atitea griji de moarte în jalnicul trecut. 


Donna Roza 
Ne ocroteşte mina lui Dumnezeu. 


Don Sancho 


Ci spune, 
Auzi duioase glasuri? Ce dulce știu să sune 
Pe coardele naturei! Fermecătoare liră ! 


l“arată parcul şi arborii groși) 
Donna Roza 


Aici doi tineri liberi, îndrăgostiți, respiră 

Şi-şi spun dintro privire, de-odată *ntreg trecutul. 
Li se iveşte *n minte stfirşitul şi 'nceputul. 

Ce-au îndurat în viață, ce-au vrut și ce-au simţit : 


Kus 


Si nopțile de lacrimi şi dorul împlinit — 
Și dragostea divină şi relele- omenești. 
Azi, cind rostesc: „Don Sancho, te ador și mă 
iubeşti !“ 

In vorbele aceste puţine e o viață. 
Atitea nopţi de jale i S'arată ’n faţă. 
De o parte eu, răpită, închisă ?n minăstire — 
Şi tu de altă parte. Lăsaţi în părăsire 
Pe mina unui rege, călău nesăţios, 
Ursita indurătoare din ghiara lui ne-a scos. 

(Un vag clar-de-lună se îmbină cu perspectivele ;obscure ale 
orizontului). 

Don Sancho 


Şi eu cite'ndurat-am ! N’a fost cruțat de soartă 
Nimic din toată viața-mi. Dar nui speranța moartă 
Și-atita doar nencintă, să ştim com fi "n curînd 
Uniţi pentru vecie. Mă 'ncred în bunul gind 

Al preotului care ne datoreşte via 

Priveşte, ce frumos e! Soseşte di nineața, 

Şi luminează piscuri de dealuri albăstrii, 

lar apele și codrii răsună de armonii, 

In toată frumusețea fermecătoare a firii 

E imnul bunătății, credinței și iubirii. 

Increde-te în soartă! ne va zimbi şi nouă, 

Un crin este durerea: sperenţa este rouă. 
Durerea se deschide şi lăcrimind duios, 
Speranță varsă ’n inimi, cînd picură în jos. 

Nu vezi ce gingășie, ce cint en jurul tău ? 
Răsar ființe -care ne apără de rău; 

Iți sunt şi eu aproape, eu și iubirea mea: 

Al cerului albastru ne 'ndeamnă a spera. 


Donna Roza 


Da, simt. Necunoscutul ne vine’n ajutor 
Scăparea «n speranță. 


Torguemada 


fi în scurtă vreme 


ilt 


i 


credeam pierd 
á te-am {ir 


alinte ' i 
asul lul de í mieros de < : „mamă!“ 


